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P é t e r  é s  P á l  ü n n e p é n .
l i i a :  S z e k e r e s  L á s z l ó .

A magyar nemzet sorsa szorosan összefügg a 
magyar föld sorsával. Mert a föld öröme, bánata, 
szenvedése: a nemzet öröme, megpróbáltatása s kál
váriája. Minden attól függ ebben az országban, hogy 
Péter és Pál ünnepén miképpen fizet a búza.

Ha a föld egy évi reménye valóra válik, akkor nem 
panaszkodik a gazda, de vastagabb kenyere lesz a 
szegénynek és több ju t a gyereknek, családnak, ipa
rosnak, kereskedőnek is. Mert Péter és Pál a csodála

tos kenyérszaporitás kiváltságos napja. A magyar ba
rázdák nagy ünnepe, amikor csodát termel ez a föld, 
mert megsokszorosítja a beléje vetett magot. Az apos
tolfejedelmek a nép és a nemzet egész évi kenyerét, 
mindennapi megélhetést hozzák tarisznyájukban, 
hogy boldogság, békesség és a megelégedettség lelke 
árasszon el mindent hazánkban.

Nehezen is várjuk ezt a napot.
Hányszor megyünk ki addig a sarjadozó

Urnapi körménél a fővárosban.
Ulassies Gyula báró. a felsőhöz elnöke. Vasa József ininlszterelnökhelyettes és Almösy l.ászJb, a képviselőhöz elnöke, 

menetben.
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vetések közé, hányszor nézegetjük a ringó táb
lákat, hányszor tapogatjuk meg a szárát és cirógat
juk a kalász szürke fejét, hogy elég tömött-e, annak 
csak a jó Isten a megmondhatója! A magyar föld né
pének a lelkét naponta odahuzza az a kis bevetett föl- 
decske, — mint mágnes a vasat — amelyet megmun
kált, gondozott, hogy azután soha meg nem szűnő áhí
tattal csodálja, mint lesz a napsugár és a föld erejé
ből Isten áldása, acélos búza, fehér kenyér.

Mert Péter és Pál megszaporitja a magyar föld 
elvetett buzaszemét. Talán azért is várjuk olyan nehe
zen.

Az idén különösen aggódó, gondterhes arccal 
figyeljük, hogy mit hoz? Mert sok baja volt a magyar 
földnek. Egyiptomi csapások módjára hideg, viharok, 
nagy jégverések, fagykárok szántottak végig rajta. 
Valósággal megnehezült az idők járása az apró vé
kony barázdák fölött. Sok ellenségünk volt. De azért 
nem estünk kétségbe. Nem jajveszékeltünk letarolt 
mezőink fölött, hanem uj hittel, uj reménnyel, uj aka
rattal fogtuk meg az eke szarvát, hogy életerős magot 
öntsünk a föld méhébe.

Éppen azért, szent hittel hisszük, hogy az apos
tolfejedelmek megáldják a magyar falu verejtékes 
munkáját, azt a sok fáradságot, amellyel a jövő meg
élhetéséért küzdöttünk és bő termést hoznak. Hisz- 
szük, hogy a magyar föld újra csodát teremt, mert 
csoda váró lett a nemzet apraja-nagyja.

Amikor majd megcsendül a kasza — megkésve 
ugyan egy kicsit — és a kora hajnalban rendre dől a 
harmatos, érett kalász, akkor a nemzet sorsa forog a 
kockán. Mert gabonatermelő nép vagyunk, akik a ma
gyar ugaron kell, hogy megnyerjük a csatát.

Péter és Pál pirosbetüs ünnepe a magyar szántó
vető diadalmas napja legyen, mert várja, nagyon 
várja nemzetünk Isten áldását. Péter és Pál napján 
szálljon le tehát az Isten lelke az aranyszínű magyar 
kenyérmezőkre, hogy az izmos karok kaszavágása 
nyomán élet fakadjon és egy esztendő minden gondja, 
bánata, keseive, panasza lomtárba kerüljön.

Mert a magyar falvak sorsa meglehetős szomorú. 
Minden attól a kis terméstől függ, amely még künt 
van a mezőn. S hogy jó legyen, ezért imádkoznak 
ma minden faluban. Ezért nézegetik az eget, amely 
egyre ontja hideg esőjét és szörnyű melegét, mert az 
idei jó termés a magyar falu megmentője lesz.

Bort, búzát, békességet hozzon tehát a két apos
tolfejedelem a magyar arató s gazda ünnepén, mert 
azt szomjuhozza a nemzetek életereje.

De talán még egy negyediket is.
Azt, hogy jó ára is legyen.
Ez volna Péter és Pál legszebb ajándéka a ma

gyar falu népének.

Mayer János 
Hódmezővásárhelyen.

Mayer János földmivelésügyi miniszter junius hó 
~-en,. vasárnap délelőtt Berki Gyula országgyűlési képvi

selő kíséretében Hódmezővásárhelyre érkezett, hogy részt 
vegyen a gazdasági egyesület által rendezett lóversenyen, 
TanyüdvX°VH v  °ke állomá6™ * minisztert hivatalul
t l n a l  h t ltek’ Ti130. a varo8házára hajtatott és megláto-
a tózgvüíé^ t"„ b° í>kCSUy Z°Itán dr’ főisPánt. Később a közgyűlés! teremben fogadta a helyi egységespárt tisz

telgését. A küldöttség nevében Lázár Lajos gazdasági főta
nácsos, pártelnök biztosította a miniszterelnököt és á föld
művelésügyi minisztert a kerület törhetetlen ragaszkodá
sáról. Mayer János hosszabb beszéddel válaszolt, amelyben 
rámutatott arra, hogy gondoskodni kellett az egyre súlyo
sodé mezőgazdasági válság megoldásáról. Az ipar és ke
reskedelem maga is erélyesen sürgette a mezőgazdasági 
termelés megsegítését. Részletesen ismertette a tervbevett 
intézkedéseket, amelyek nem egy társadalmi osztály érde
két szolgálják, hanem a nemzet egyetemét. Hiszen, ha a 
mezőgazdasági termelés nem jövedelmező, akkor az ország 
lakosságának nyolcvan százaléka nem fogyasztóképes, ami 
hatásában végzetes az iparra és a kereskedelemre.

A miniszter ezután a Nemzeti Szállóban résztvett a 
gazdasági egyesület diszebédjén. Az egyesület nevében Lá
zár Dezső elnök mondott lelkes pöhárköszöntőt a minisz
terre. Utána Kun Béla függetlenségi és 48-as párti kép
viselő éltette a minisztert, akit „a nemzeti elismerés babér
ágával" övezett és akinek a gabonaértékesitési javaslat be
terjesztésével kapcsolatos jószándékát nem vonja két
ségbe. A földmivelésügyi miniszter válaszában rámutatott 
arra, hogy a mozgékonyabb iparral és kereskedelemmel 
szemben háttérbe szorult és súlyos megpróbáltatással 
küzdő mezőgazdaságnak sürgős segítségre van szüksége. 
A kormány messzemenő intézkedések életbeléptetésével 
siet a mezőgazdaság megsegítésére.

Berki Gyula felszólalása után Lányi Miksa, a keres
kedelmi testület elnöke, biztosította végül a minisztert a 
kereskedők bizalmáról és kiemelte a társadalmi együttmű
ködés szükségességét.

A lakomáról Mayer János földmivelésügyi miniszter a 
lóversenypályára hajtatott, ahol végignézte a versenyt és 
legteljesebb elismerésének adott kifejezést. A késő dél
utáni órákban a miniszter visszautazott Budapestre.

Schandl Károly dr. 
Magyarpolány díszpolgára.

Junius hó 19-én, űrnapján, a magyarpolány i képviselőtestü
let ünnepi ülést tartott, amelyen a kerület országgyűlési képvi
selő je, Schandl Károly dr. is megjelent. A községi elöljáróság és 
képviselőtestület nevében H’cw Mihály biró üdvözölte Schandl 
Károlyt és önömmel közölte, hogy a község képviselőtestülete 
egyhangúlag díszpolgárává választotta. Schandl Károly köszönő 
szavai után Gömbös Ernő főjegyző vázolta Magyarpolány lakos
ságának helyzetét és gazdasági bajait és egyben üdvözölte 
Schandl Károlyt, most már nem csak mint országgyűlési kép
viselőjüket, hanem mint a köa»ég díszpolgárát is.

Az ülésen A’o/Z Kálmán igazgató a gyümölcstermelés jelen
tősegét fejtegette, melynek alapján a magyarpolány i gazdák lel
kesedéssel elhatároztak, hogy a tél folyamán szaktanfolyamot 
rendeznek és minden eszközzel igyekeznek a gyümölcstermelést 
előmozdítani.

Az esti órákban Schandl Károly dr. a nagy számban ösz- 
szegyiilt választóközönség előtt tájékoztató beszédet tartott, 
amelyiken vázolta az általános európai gazdasági helyzetet és rá
m u ta to tt a nehéz magyarországi viszonyokból kivezető utakra. 
Ezután ismertette a gabona-árjavító* bevezctétének módozatait 
es hangsúlyozta, hoyy a yazdálkodétknak jogos kívánsága, hogy 
terményeikért megkapják a megjelelő árat, mert a 18—20 pengőn 
búzaár meg a termelési költségeket sem fedezi, A gubona-árjavi- 
tás-rendszer előnyeit élvezni fogják a segéd nélkül dolgozó kis
iparosok is, akiknek forgalmi adóját eltörlik és az öt holdon 
aluli kisgazdák i>edig a földadó alól mentesittetnek. Az uj rend
szerrel kaiwsolat-han a kenyér árának emelése indokolatlan 
lenne, mert a buzi' olcsóbbodásával annak idején a  kenyér és 
liszt ara majdnem a régi színvonalon maradt. Természetesen a 
gabona-arjavltás csak ideiglenes intézkedés, mert mihelyt a búza 
piaci á ra  természetesen is emelkedni fog, a kormány intézke
dése feleslegessé fog válni.

A nagy lelkesedéssel fogadott beszédért a választók nevé
ben / ’rácoer Aliiért e«[>eres-plébános mondott szép beszédben kö
szönetét és kérte szeretett képviselőjüket, hogy továbbra Is olyan 
O'laadassal és fáradhatatlanul támogassa és pártfogolja ügyei- 
két, mint a múltban is mindenkor megtette.
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A százéves OMGE ünnepe.
Az Orasdíros Magyar Gazdasági Egyesület junius hó IS-án 

ünnepelte megalapításának századik évfordulóját, amely alka
lommal a nagy alapi tó, Széchenyi István gróf dicső emlékének 
hódolt az egyesület. A díszközgyűlést a Magyar Tudományos 
Akadémia dísztermében rendezték és nemcsak az esemény, ha
nem a megjelent előkelőségek is ünneppé tették a inai napot.

A díszközgyűlés kezdetén a Budai Dalárda énekelte el a 
Himnuszt, majd Somssieh László gróf, az OMGE elnöke mondott 
megnyitóbeszédet. Részletesen ismertette az OMGE alapítását, a 
százéves működése a la tt hozott üdvös intézkedéseit és a magyar 
mezőgazdaság fejlesztésére irányuló ténykedését.

Ezután Apponyi Albert gróf, az egyesület örökös tiszteletbeli 
elnöke, mondta el ünnepi beszédét. Mindenekelőtt Széchenyi Ist
ván gróf munkásságának jelentőségét méltatta, majd a szabad
ságharc előtti idők és a szabadságharcot követő elnyomatás ide
jének eseményeivel foglalkozott, ezután u talt a kiegyezés utáni 
viszonyokra, Károlyi Sándor gróf fellépésére, majd igy foly
tatta :

— Kivételesen nehéz körülmények között állunk és küzdünk 
ma, de az egész világ súlyos gazdasági krízisben van. Ennek 
a krízisnek a súlyát egy nemzet sem érzi annyira, mint 
a magyar nemzet. De m ár ez a mi sorsunk, -le a magyarnak a 
•sorsa, hogy az ereje csekély, m int azt Széchenyi István is 
mondta, de a feladatai súlyosabbak, mint más nemzetéi. A meg
élhetés problémája, a gazdasági probléma el nem odázható, mert 
elementáris (elemi) erővel kopogtat minden palotának és kuny
hónak ajtaján és az országház kapuján is. Ernyedetlenül, nap
nál) után kell ezzel foglalkozni és ezt kell megoldani, mert a ma
gyar nemzet mindenkor kivételestül nehéz körülményekkel küz
dött és mégis tudott fejlődni, tudott hatalmas kulturfokra emel
kedni, tudta gazdasági erejét fejleszteni. Ez az egyesület pedig 
ismét rendelkezik olyan vezérférfiakkal, akikiben bízhatunk, mert 
megvan bennük az erő az egyesületi, társadalmi és kormányzati 
tevékenység együttműködésének megteremtésére. Nem szabad 
tehát csüggedni, hanem megkettözött energiával és összetartás
sal kell dolgoznunk és remélnünk.

Felállva, lelkesen tapsolva ünnepelték Apponyi Albertét be
szédének elhangzása után, majd a különböző üdvözlések követ
keztek, melynek során, Mayer János földmi vei ésügyi miniszter a 
kormány nevében köszöntötte a száz éves OMGE-t.

— Az OMGE — mondotta — állandóan jelentős szerepet töl
tött Ih- a százéves működése a la tt és hogy eredményeket ért el, 
azt főképpen annak köszönhette, hogy egy pillanatra sem tért le 
arról a szigorú erkölcsi alapról, amelyre a nagy alapító helyezte. 
Kerülte a politika ingoványait és pártpolitika nélkül tömöritette 
magába az agrármozgalom legjobbjait. Sohasem használta ez 
az egyesület a gazdabajokat az elégületlenség szitására, hanem 
szak szerű és értékes előterjesztésekkel törekedett a bajokon se- 
1/iteni és becsületes, önzetlen munkával biztositatta az agrárér- 
del.ek és a közjó szolgálatát.

Bernéit. István a felsőház üdvözletét tolmácsolta. Vájná Ede 
peiig a főváros nevében üdvözölte az egyesületet. Ernst Laitr 
professzor a svájci gazda szövetség nevében beszélt német, fran
cia és olasz nyelven. Jláussler professzor, az osztrák mezőgazda
sági egyesület főtitkára szólalt fel ezután, majd a törvényható
sági gazdasági egyesületek nevében Teleki József gróf, a Mező
gazdasági Kamara képviseletében lfoyos Miksa gróf. a Gazda- 
szövetség nevében pedig Ivády  Béla köszöntötte az egyesületet. 
Hadik János gróf a Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete ne- 
'•hen mondott üdvözlő lieszédet. Teleki I’ál gróf a Közgazdasági 
Egyetem mezőgazdasági szakosztállyá, Hutyra Ferenc dr. az Ál
latorvosi Főiskola, ildyócng-Dietz Sándor a Természettudományi 
larsaság, Ytiri/ha Kálmán a gazdasági akadémiák. Hegedű# 
1/iránd a TfiBE, FelJner Henrik a GyOSz, Yágh Károly a 
'IVizsde és Hnlkángi Kálmán az OJIKE nevében üdvözölték az 
egyesületet,

Sonwuncft László gróf, elnök bejelentette, hogy lítMSolini 
sürgönyben kérte fel Jlario  Arlotta budapesti olasz követet, hogy 
tolmácsolja üdvözletét a jubiláló egyesületnek, ugyancsak levelet 
küld,,tt Accrbo olasz föltlmivelésíigyl miniszter is.

■V utschenbacher Emil Igazgató bejelentette ezután általános 
helyeslés közben, hogy Gödi Jenő dr.-t, az egyesület elnöki taná
csának tagját, a Széchenyi-kutatás legkiválóbb tudományos apos
tolát, aki már az ötvenéves jubileumon is résztvett, kiváló érde
kei elismeréséül örökös tiszteletbeli tagjává választja meg az 
egyesület, amihez a közgyűlés egyhangúlag hozzájárult.

A díszközgyűlés a Szózat eléneklésével fejeződött be, majd 
a közgyűlés résztvevői az Akadémia előtt álló Széchenyi-szobor 
előtt gyülekeztek, ahol Somssieh László gróf az egyesület hatal
mas babérkoszorúját helyezte el a szobor márvány-talapzatán.

A Budai Dalárda az ünnepség befejezéséül elénekelte a ma
gyar Hiszekegyet.

Az OMGE vezetőinek kitüntetése.
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület tanácsa junius hó 

17-én Somssieh László gróf elnöklésével rendkívüli ülést tartott, 
amelyen az elnök kihirdette a földm ivei ésügyi minisztertől átkül
dőit legfelsőbb kéziratokat. A kéziratok értelmében a kormányzó 
Somssieh László grófot, az egyesület elnököt, az /. osztályú ér
demkereszttel tüntette ki, az egyesület alelnökeinek pedig: Szé
kács Elemérnek, lieliczey Gézának, Purgly Emilnek és Döry Hu
gónál; a mezőgazdasági érdekek előmozdítása terén szerzett ér
demeikért elismerését adta tudomásul.

Buday Barna főszerkesztő igazgatónak és Mutsehenbacher 
Emil dr. ügyvezető-igazgatónak a II. osztályú érdemkeresztet 
adományozta a kormányzó, Konkoly-Thege Sándor főtitkár a
III. osztályú érdemkeresztet kapta, inig Rege Károly dr. és 
Rédly Gyula dr. egyesületi titkárokat a magyar királyi gazda
sági tanácsosi eim adományozásával tüntette ki a  kormányzó.

A kitüntetésre vonatkozó okiratokat, valamint a kitünteté
sek jelvényeit Somssieh László gróf elnök nyomban átnyújtotta 
a kitüntetetteknek és meleg hangon üdvözölte munkatársait. A ta 
nács az elnök javaslatára elhatározta, hogy Eabricius Endre fő
titkárnak a helyettes-igazgatói címet, Rothmeycr Imre szer
kesztő-titkárnak pedig a főtitkári címet adományozza, végül 
Miké János főj>éuztárosuak és Láng József főkönyvelőnek, akik 
az egyesület kebelében bosszú idő óta érdemes munkásságot fej
tenek ki, az egyesület őszinte és legmelegebb elismerését nyilvá
nítja.

A miniszterelnök az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
részére, százéves fennállásának alkalmából, közhasznú munkás
ságának elismeréséül az ország (ősi, külön) címerének használ- 
ha tusát. engedélyezte.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület Igazgatóválasz- 
mánya junius hó 17-én ugyancsak ülést tartott. Somssieh László 
gróf*elnök üdvözölte a megjelenteket, majd meleg szavakkal el- 
parentálta Meskó Pált és bejelentette, hogy az OMGE fennállá
sának százéves fordulója alkalmából Gaál Jenővel emlékkönyvet 
írattak Széchenyi Istvánról, amelyet francia nyelven is közzé- 
tesznek s megküldik az összes külföldi tesfcvéregyesületeknek.

Alsóőri Farkas Géza szólalt fel ezután és elmondotta, hogy 
most ünnepli a gazdák lapja, a „Köztelek'* is fennállásának 
negyvenedik évfordulóját. Méltatta a Köztelek érdemeit a gaz- 
daontudat kifejlesztése és a gazdasági szaktudományok műve
lése. valamint népszerűsítése körül. A mezőgazdaságot érintő leg
újabb intézkedésekről tarto tta  meg ezután szokásos beszámoló
já t Mutsehenbacher Emil s ennek keretében ismertette a mező-

Somssich László gróf. az OMGE elnöke.
az OMGE tagjainak jelenlétében Széchenyi István gróf szobra 

előtt.
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"azdaság megsegítése érdekében folytatott tanácskozások ered
ményét és az Ott felvetődött terveket. Különösen behatóan ele
mezte a bolett'i-terrrt és felsorakoztatta azokat a felmerülő kér
déseket. amelyek a boletta levezetése során feltétlen tisztázást 
iaéuvelnek. Végül arra az eredményre jutott, hogy hu a boletta- 
remi's-zer megvalósul, a főfelaibil kirM cni a r i t w ' 7A 1,-hclo- 
o-oei7. A jelentés körül élénk vita indult meg. majd Relir:ey 
(téza elnök, összefoglalva a vita anyagát, megállapította, hogy 
«; O.MGE a bolettaüpyten "dilin. min a jarartntot nem iniicri. 
nem foglal állást.

Hitelszövetkezeti közgyűlés 
Fehérvártárnokon.

A fejérmegyei hitelszövetkezetek közt első helyet elfoglaló 
fehérvártárnoki szövetkezetnél az évi rendes közgyűlés junius hó 
lő-én zajlott le a hitelszövekezet üzlet helyiségeién. A közgyűlé
sen Schöber Kálmán hit el .sző vetkezeti ügyvezető-elnök elnökölt. 
A közgyűlésen resztvettek: Tremkó Béla községi főjegyző, Cen- 
ner Zoltán dr. adóügyi főjegyző és a község szellemi és gazda
sági vezetői közűi számosán, úgyszintén a hitelszövetkezet kis
gazdatagjai. Schóber Kálmán elnök meleghangún üdvözölte a 
központ képviseletében megjelent U’aufce Gusztáv elnöki osztály- 
főnököt. aki az igazgatósági jelentés során tolmácsolta Schandl 
Károly dr. alelnök-vezériyazgatónak a szövetkezet igazgatóságá- 
hoz intézett üdvözletét és előadása során rátért a magyar szö
vetkezeti mozgalmat ért támadásokra. Hangsúlyozta, hogy a 
mezőgazdasági válság oka legfőképpen az, hogy mezőgazdasági 
termelésünknek a hitel nehézségek következtében súlyos helyzet
tel kell megküzdenie. Ismertette a központ 7^%-ox legújabb 
tejakcióját és rámutatott arra, hogy ezzel az újabb olcsó hitel
lel az Országáé Központi Hitelszövetkezet versenyen kívül áll a 
magyar hiteléletben. Foglalkozott ezután az agrártermelvények 
értékesítési kérdésével. Ennek során megállapította, hogy ha 
tekintetbe vesszük, hogy 1928. éviién a búzatermés körülbelül 22 
millió métermázsát tett ki és figyelembe vesszük, hogy ebből kö
rülbelül 10 millió imn. került eladásra, vagyis a termelőtől a 
közvetítők utján a terménykereskedők, illetve a malmok tulaj
donálra ment át. akkor könnyen megállapíthatjuk azt is, hogy 
ezen a 10 millió mm.-án csuk 2 pengővel számítva a közvetítési 
dijat, körülbelül 20 millió pengő az az éri megújuló adó, amit a 
mezőgazdaság a jól jövedelmező magánkereskedelemnek lead. 
Rámutatott a termény értékesítés uj alapra való helyezésének 
szükségességére. Beszéde végén megemlítette, hogy a termelési 
válság főoka a hitelválság, ennek pétiig egyik legsúlyosabb kér 
dése a tőkekéniés. Ezért, ha a magyar mezőgazdaság petyhüdt 
ütőerébe uj egészséges vérkeringést akarunk belevinni, pezsdülő 
szövetkezeti életet kell hazánkban teremteni. Az államnak és az 
állampolgároknak nemzeti és önmaga iránti kötelessége ez. mert 
csakis ezen az utón szüntethetjük meg az országot fenyegető 
mezőgazdasági válságot.

Wanke Gusztáv elnöki osztályfőnök felszólalása után Cen- 
ner Zoltán dr. magasröptű szavakkal mondott köszönetét 
Schandl Károly dr. alel nők-vezér igazgató urnák, hogy a köz
gyűlésen képviseltette magát és figyelmébe ajánlotta a köz
ponti kiküldöttnek, hogy hozza Schandl Öméltóságának tudomá
sára. liogy a termelés minőségi fokozásának érdekében haladék
talanul szükséges volna a községeknek nemesitett vetőmagvak
kal olcsón való ellátása. A közgyűlés végül Schóber Kálmán 
elnök indítványára egyhangú lelkesedéssel elhatározta, hogy 
Schandl Károly dr. alelnök-vezérigazgatót a közgyűlés távirati
lag üdvözli.

A r á c k e v e i járás tű zo ltó
versen ye.

Szokatlanul nagy érdeklődés mellett és gondos előkészítés 
u tán  tirto tták  meg a ráckevei járás községei ezidei tűzoltó- 
versenyüket. A verseny helye Taksony község levente gyakorló
tere volt.

Jelen voltak Pestvármegye tűzoltó szövetsége részéről Csil- 
ö ry Zoltán dr. elnök, Pét hő János, Lukács Zoltán vm. tűzren
dészen felügyelők, Horváth József jár. tűzrendészeti felügvelő, 
“ 7* Tibor jár. főszolgabíró, Pitz Arthur dr., a soroksári és 

János a ráckevei választókerület országgyűlési képvi 
setói, Kis. Béla körösi tűzrendészet! felügyelő, Köhler Isttfái 
gyáros, a versenyben résztvevő községek vezető jegyzői, bírái, r

helylieli intelligencia teljes számmal és körülbelül ezer főre 
menő közönség, akik közül sokan még a távol fekvő községekből 
is eljöttek.

A déli órákban érkezett vendégek tiszteletére közebéd volt, 
majd két órakor indult a társaság a verseny színhelyére, ahol a 
nap tüze ellen árnyékos emelvényen helyezkedett el a zsűri és 
a vendégek.

A versenylón részt vettek: hab, Majosháza, Makád, Teret/, 
Hóekévé, Szigetszentmiklös és Taksony községek önkéntes tüz- 
oltótestületei.

A verseny előtt a  vendéglátó Taksony község főjegyzője, 
mint az önkéntes tüzoltótestület elnöke, üdvözölte a megjelent 
előkelőségeket, majd Kiss Tibor főszolgabíró lelkes szavakkal 
méltatta az intézmény nemes célját és a versenyt megnyitotta.

A megejtett sorshúzás szerinti sorrendben m utatták be a 
testületek az előírásos szereléseket, a tűz támadását. Majd Tak
sony és Ráckeve testületéi mutatták lie versenyen kívül, zeneszó 
mellett a gyors szerelést. Nehéz volt eldönteni, melyik község a 
jobb. Kivétel nélkül, valamennyi testületnél láttuk a parancsno
kok fáradságot nem kímélő munkáját és szakértelmét. A llefe
jezett verseny után a zsűri rövid tanácskozás után meghozta 
egyhangú Ítéletét, amely szerin t:

A Magyar-Holland biztositólársaság vándordíját, egy p//ő 
nyörü nagy ezüst-serleget, díszes tokban és annaik maradandó 
emlékét képező, a vármegye által adott ezüst plakettet Taksony 
község önkéntes tűzoltósága; a taksonyi tüzoltótestület díszes 
nagy ezüst serlegét, szintén tokban, mint Il-ik vándordíját a 
vármegye bronz plakettjével a ráckevei önkéntes tüzoltótestü
le t: Titz Arthur dr. országgyűlési képviselő által adományozott 
ezüst serleget Majosháza község önkéntes t űzőit ótest ü le te ; Mát
ra y gyáros által adományozott művészi levélnehezéket Pereg 
község tiizoltótestületétiek parancsnoka; Köller gyáros által adó 
mányozott díszes cigarettatárcát hab község tűzoltóparancs
noka; Köhler gyáros által ajándékozott öt cigarettatárcát és két 
láncot a hét csővezető nyerte el.

Ennek a nemes versenynek a hatása kétségtelenül bebizo
nyította, hogy a nemzeti vagyon őrzői, akik minden anyagi el
lenszolgáltatás reménye néikül, kizárólag lelkesedésből, önzetlen 
emberbaráti érzésből teljesítik sokszor veszélyes munkájukat, 
megérdemelnék a kormány némi támogatását, mert a községek, 
háztartásuk mai korlátozottsága és súlyos terheik mell-dtt, nem 
képesek az intézményt úgy és odafejleszteni, ahova közérdekből 
kellene, mert hisz láttunk a versenyen ósdi, kőkorszakbeli fecs
kendőket. amelyek nagyobb tűzvésszel megbirkózni képtelenek.

Reméljük, hogy a kormány figyelme ez irányban is ki fog 
terjedni, mert ha van intézmény, amely a leghatlmtósabb támo
gatásra érdemes, úgy azok egyike kétségkívül a tűzoltói intéz
mény.

Két halálos ítélet az arzén- 
biinperben.

A hónapok óta tartó  arzén-biinper négy vádlottja felett 
ítélkezett junius 21-én a szolnoki bíróság. A királyi törvényszék 
Csordás Bálintné, Szabó Lászlóné, Szabó László és Madarász 
József bünperét tárgyalta. A vádirat szerint Szabó Lászlóné 
férjével. Szabó Lászlóval együtt megyilkolta Szabó Istvánt és 
ai Misát, Szabó Mihályt. Csordás Bálintné, a másik vádlott, bün- 
részességgel vádoltam áK ott a  b író ság  elé. ő  adta a  mérget 
Madarásznak és Szabóéknak. Madarász József és felesége, szü
letett Kollár Mária, a vádirat szerint megmérgezték a férj 
apját, Madarász Józsefet. A tárgyalás során Madarász József 
lóismerő vallomást tett és elmondotta, hogy bűnösnek érzi 
magát. Az apagyilkos vallomásában részletesen e lm o n d o tta , 
hogyan tette el feleségével együtt láb alól az öreg Madarász 
Józsefet. Madarász Józseffé vallomásában azt állította, hogy 
Szalwíék bujtották fel a  gyilkosságra. Szálló László a csendőr- 
ségen lóismerő vallomást tett, a bíróság előtt azonban tagadott. 
Szabó Lászlóné kihallgatása során azt állította, hogy semmit 
sem tud a dologról és mindvégig tagadásban maradt. Csordás 
Bálintné az elnök minden kérdésére tagadókig felelt, azonban 
a kihallgatott tanuk ellene vallottak.

A tanúvallomások után- Kronberg Károly dr. királyi ügyész 
mondotta el a vádbeszédét. A védők 'beszédének elhangzása után 
a bíróság junius 21-én este fél 7 órakor hirdetett Ítéletet a bün- 
jórben. A bíróság Csordás Bálintnét és Szabó Lászlónét kötél
általi halálra. ítélte, Madarász Józsefet és Szabó Lászlót pedig 
életfogytiglani f  egyházra. Madarász József né nyolc évi 1egy
házat kapott. A bíróság súlyosbító körülménynek vette, hogy 
a vádlottak aljas vagyoni indokból követték el a gyilkosságot. 
A vádlottak mindegyike felebliezxdt az Ítélet ellen.
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A „Lébónyi Kőm. Katii. Olvasókör*’ műkedvelő gárdája,
..A hét fakereszt” cimii legenda szerepeiben. A darabo t Smianovics László igazgató-tanító rendezte és tan íto tta  lie.

T e r m e lő  é s  é r í é K e s i iő  s z e r v e s e t e k b e  tö m ö r ü l-  
f e n e k  a  p e s t k ö r n y é k i  f a l v a k  k i s g a z d á i !

A V a s á rn a p  egyik számában megírtuk, hogy a pest- 
környéki gazdák kitiltása a nyílt és csarnoki piacokról 
nemcsak sok száz derék, szorgalmas, falusi termelőt tesz 
tönkre, hanem egyenesen katasztrofális lehet magára a 
városi közönségre is. Ugyanakkor leszögeztük azt is, hogy 
ma, amikor a termelő és fogyasztó egyaránt őrlődik a ne
héz megélhetés malomkövei között, minden eszközzel elő 
kell mozdítani a gazdatársadalom jobb helyzetét, hogy sú
lyos bajait enyhítsük. Úgy is nehéz a falu népének az 
élete, ne nehezítsük meg tehát még jobban azt.

Örömmel állapítjuk meg, hogy Írásunk nem hiába iró- 
é 't  és szavunk nem volt a pusztába kiáltó szava, amely 

ngzik minden eredmény nélkül, mert mégis észrevet
ték ott az illetékesek, ahová azok címezve voltak. Úgy 
tudjuk ugyanis, hogy a székesfőváros polgármestere — a 
■ ' as oldalról is megnyilvánult kívánságnak megfelelően — 
újra felvette a kérdés tárgyalását, mert maga is érzi, hogy 
■" az intézkedés, amely j u l i u s  e ls e jé tő l o k tó b e r  e ls e jé ig  e n 
g e d i csak m eg a  te rm e lő k n e k  a k o c s ik ró l  v a ló  á r u s í tá s t ,  
egyaránt sérti a környékbeli kisgazdák és a székesfőváros
lakóinak érdekeit.

A főváros vezetősége maga is belátja azt, hogy ezt a 
rendeletet tovább fenntartani nem lehet. Amikor a székes- 
főváros ilyen törekvését a Vasárnap utján hírül adjuk, ak
kor egyúttal hangsúlyozzuk azt is, hogy ez nem jelenti azt, 
b ’gy a falu népe ölhetett kézzel várja a fejleményeket. 
Nem. hanem azt, hogy a n n á l n a g y o b b  e rő v e l és k i ta r tá s s a l  
i i'yekezzenek v e lü n k  e g y ü t t  f o l y t a t n i  a z t a  m u n k á t ,  a m e ly 
nek c é lja  a  p e s tk ö r n y é k i f a lv a k  g a z d a s á g i jö v ő jé n e k  b iz 
to s ítá sa  és fe l le n d í té s e  lesz.

Mert ma nagy szüksége van a nemzetnek arra, hogy a 
falvak népe gazdaságilag is erős legyen. Nem engedhető 
meg tehát, hogy ez a  n a g y tö m e g ű  te rm e lő  s e re g  ú j r a  k i  
leg ye n  s z o lg á lta tv a  a k ö z v e t í tő k  h a d a in a k , a k ik  a  fö ld m i-  
ves nép  v e re jté k e s  m u n k á já n a k  le s z e d ik  a g y ü m ö lc s é t.

Uton-utfélen azt hirdetjük, hogy a falusi kisgazda
osztályt meg kell erősíteni, a hóna alá nyúlni, hitelképes
ségét fokozni és értékesítési lehetőségeit előmozdítani, 
mert ez a nemzet érdeke, ugyanakkor azonban kiadunk egy 
rendeletet, amellyel a tönk szélére juttatjuk a termelő fa
lusi kisgazdaosztályt, akik apró földjeikről eddig a főváros 
élelmiszerszállitói voltak.

Újabban — ; mikor e sorokat Írjuk — arról értesü
lünk, hogy Ú jp e s t város vezetősége megtetézte még azzal, 
h o g y  ju l i u s  e ls e jé tő l m e g t il t ja  a  v á ro s  p ia c a in  a  k i ló n k é n t  
v a ló  á r u s í tá s t .  E b b ő l p e d ig  az k ö v e tk e z ik ,  h o g y  a k is g a z d a  
k é n y te le n  b e h o z o tt á r u já t  egy  té te lb e n  o d a a d n i a  k o fá k 
n a k , ú g y , a h o g y  a z o k  k é r ik .

Éppen ezért ezekből a Vendeletekből a kisgazdatársa
dalomnak is le kell szűrni a tanulságot, mert a mai idők a 
szervezkedés jegyében születtek. Minden társadalmi osz
tály szervezetek keretében igyekszik gazdasági boldogulá
sát kivívni és ügyeit megvédeni. Szükségesnek tartjuk te
hát, hogy a p e s tk ö rn y é k i fa lv a k  k is g a z d á i és fö ld m iv e s e i  
a la k í ts á k  m eg  fa lv a ik b a n  —  a rá c k e v e i já r á s  g a z d á ih o z  ha
s o n ló a n  —  a  k is g a z d á k  te rm e lő  és é r té k e s ítő  s z e rv e it,  
a h o n n a n  közösen s z á ll í ts á k  a p e s t i p ia c o k ra  te rm e lv é n y e i-  
k e t. U g y a n a k k o r  a z o n b a n  a  fő v á ro s b a n  m in d e n  k ö z e li fa lu  
ig y  m e g s z e rv e z e tt k is g a z d á i k é r je n e k  egy  b iz o m á n y i á r u 
s í tó  h e ly e t, a h o l a község  á r u c ik k e it  á r u s í th a t já k .

Ezzel elérik majd azt, hogy nem kell külön-külön sok 
száz gazdának bekocsizni a fővárosba, elveszíteni napi 
munkaalkalmakat, hanem autószállitmánnyal bevibetik az 
egész község áruit. A fővárosi vásárló közönség pedig csak
hamar megszokja a termelő kisgazdák árusító helyeit és 
onnan vásárolja élelmiszereit. így forr össze lassanként a 
vidék termelő népe a főváros fogyasztó közönségével. És 
az ilyen értékesítés mellett jól jár a termelő és a fővá
ros is.

A termelő azért, mert a felvevő piac követelményei
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hez tud igazodni, azt termel ugyanis, aminek kelendősége 
van. A fogyasztó pedig azért, mert a közvetítés kizárásá
vá! magától a termelőtől kapja a jó és biztos árut.

A Vasárnap utján ismételten felhívjuk tehat a pest- 
környéki termelőink figyelmét erre a gondolatra, hogy be- 
széljék és valósítsák meg. Jól tudjuk, hogy nem lőhet csak 
úgy, máról holnapra. De mégis meg lehet csinálni, csak 
akarni kell. Tervezéssel, útbaigazítással szívesen szolga
iunk, mert célunk az, hogy e küzdelemben a falu nepe
győzzön! , ,,Szándékunk az, hogy a Faluszóvetseg vezetese mellett 
a pestkörnyéki községek gazdáit gyűlésre hívjuk össze, 
amely sürgetni fogja az árusító rendelet visszavonását. ,

Addig is azonban a Vasárnap utján felhívjuk a fővá
ros vezetőinek figyelmét arra, hogy ezt a rendeletet töröl
jék el, mert egyrészt megdrágul a fővárosi élet, másrészt 
pedig’a külföldi árucikkek elözönlik piacainkat, közben pe
dig tönkremegy az itthoni termelő. A közös árusításhoz és 
értékesítéshez nem kell más, csak egymásiránti bizalom és 
becsületes áru. Mert az egész világon már igy van!

Kanizsai Lajos.

MI HÍR a politikában?
A képviselőház ü lé se .

A képviselőhöz junius hó 17-iki. keddi ülésén a Török
országgal kötött kereskedelmi egyezményt, az Észtországgal és 
Görögországgal kötött békéltető eljárási szerződés becikkelye
zéséről szőlő javaslatot, a Lengyelországgal kötött kereskedelmi 
szerződés második jiótegyezményét, a betegek kölcsönös ellá
tása tárgyában Bulgáriával és Jugoszláviával kötött egyez
ményt, a nemzetközi őpiuniegyczmén.v becikkelyezéséről szóló 
törvényjavaslatot, végül a fertőzőbetegségek elleni védekezés 
tárgyában kötött magyar-jugoszláv egyezményt tárgyalták le, 
majd pedig áttértek a törvénykező* egyszerűsítéséről szóló tör- 
vény javaslat tárgyalására. A javaslatot Krwger Aladár 
ismertette.

Az előadó beszéde után Scitovszky Béla belügyminiszter 
beterjesztette Bajaszentistván községnek Kaja városhoz való 
csatolásáról szóló törvényjavaslatát.

A junius hó 18-iki, szerdai ülésen folytatták a törvénykezés 
egyszerűsítéséről szóló javaslat általános vitáját. Kálmán Jenő 
szerint a törvényjavaslatra feltétlenül szükség van, mert min
den áron arra kell törekedni, hogy elősegítsük az ítéletek gyor
saságát és alaposságát. A javaslat gyakorlati célja a bíróság

A junius hó 20-íki, pénteki ülésen Vass József miniszter- 
elnökhelyettes beterjesztette a búza és rozs értékesítése érdeké
ben szükséges intézkedésekről szóló törvényjavaslatot. Ezután 
folytatták a törvénykezés egyszerűsítéséről szóló törvényjavas
lat tárgyalását. A vita végén Zsitvay Tibor igazságügyminisz
ter válaszolt az elhangzott megjegyzésekre. Hangsúlyozta, hogy 
ez a javaslat a kipróbált alapok érintése nélkül fog hozzá a 
törvénykezés nagyszerű épületének megjavításához. Nagy meg
takarítást jelent a felebbezés reformja és a kisembereknek

érdekeit szolgálja a javaslat számos intézkedése. A H íz  ezután 
a javaslatot elfogadta és fittért a részletes tárgyalásra.

A képviselőház junius hó 21-én, szombaton és jnnius hó 
23-án, hétfőn nem tarto tt ülést.

A fe lsőh áz  ü lé se .
4 felsőház junius hő 20-án, pénteken ülést tarto tt, melyen 

Bcrzeviczy Albert hatalmas és mélylhatfisu beszédében jelentette 
be a felsőház tiltakozását a trianoni békeszerződés ellen. Ezután 
az 1930— 31. évi költségvetés általános v itáját kezdették meg. 
Somssich László gróf azt hangsúlyozta, hogy Magyarországon 
egyedüli helyes politika a mezőgazdaság megerősítése. Baltazár 
Dezső református püspök az ország súlyos helyzetével' foglalko
zott, de Trianonban látja a rossz helyzet legfőbb okát. ffuciir 
Aladár örömmel üdvözölte a kormány gabonajavaslatát és kérte 
a községi és körjegyzők helyzetének javítását. Bzcderenyi Zsig- 
mond azt kívánta, hogy Magyarországon senkinek sem lehessen 
kétezer pengőnél több fizetése. Földvdry Elemér tiltakozott az 
ellen a felfogás ellen, hogy az általános titkos választójog egye 
dűli csodaszer az országban.

A felsőház junius hó 21-iki, szombati ülésén a költégvelé- 
tárgyalása során Vásáry József azt hangsúlyozta, hogy búza
termelésünket egységessé kell tennünk, a hitelkérdést meg kei 
oldani és meg kell liosszalbbltani a fagykárkölesönt. Széchenyi 
Aladár gróf azt kifogásolta, hogy a  Kormányzó Ur jubileuma al
kalmából- létesítendő müvek egyike sem épül vidéken. A magyar 
földet századok óta elhanyagolták, most tehát meg kell lenn  
mindent az utyrogramm végrehajtására, valamint a falvak ivó
vízzel való ellátására, Bethlen István gróf miniszterelnöknek 
elvitathatatlan érdemel vannak az ország újjáépítése körül. ó 
Bethlen Istvánt tartja az ország legelső diplomatájának. Bcr- 
nálh István a takarékossági elv érvényesítésére hívta fel a kor
mány figyelmét. Helyesnek tartotta volna, ha a Kormányzó I 'r  
jubileuma alkalmából czer-ezerötszáz kút fúrását rendelték volna 
el. Papp József részletesen foglalkozott az igazságügyminiszter 
programmjával, majd a költségvetést elfogadta.

A m ezőkövesd i k é p v ise lő v á la sz tá s .
Mezőkövesden junius hó Idán , hétfőn zajlott le a képviselő

választás, melynek eredményeképpen l’atay Gyula egységespárti 
jelöltet választották meg Somogyi István fajvédővel szemben-.

V ass József b eszéd e  C egléden.
Junius hó 15-én, vasárnap tartott Cegléden beszámolót 

Erdélyi Aladár országgyűlési képviselő, akit ez alkalommal 
Vass József helyettes miniszterelnök és több. mint busz képvi 
selö kisért kerületébe. Erdélyi Aladár beszámolójában főként 
gazdasági kérdésekkel foglalkoznll és hangsúlyozta a bor fogyás, 
tási adó eltörlésének elodázhatatlan szükségességét.

Utána Vass József helyettes miniszterelnök emelkedett szíj 
I-ásra és azt hangoztatta, hogy ha a kormány cselekedeteit mér
legre tesszük, akkor meg kell állapítanunk, hogy ez a kormány, 
melynek tiz év óta Bethlen István ált az élén, annyit cselek! 
dett az ország érdekében, hogy az jogot ad neki arra, hogy ni 
kelljen védekező álláspontot elfoglalnia. A kormányt most azéri 
támadják, mert segíteni kíván a mezőgazdaságon. Arról uz 
oldalról tehát, ahonnan röviddel ezelőtt azzal vádolták, hogy 
semmit sem csinál a  gazdasági élet érdekétien. A termelőnek nem 
okvetlenül az a vágya, hogy minél több pénzt kapjon a búzá
jáért, hanem az, hogy búzájának ára arányban legyen azoknak 
a cikkeknek áraival. melyeket neki kell vásárolnia. Minden kö
rülmények között véget kell vetni annak a  korszaknak, amikor
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Rekkenő nyári melegben
folyik a nehéz munka a földeken. Hajnal pirka- 
dásától késő estig meg nem áll a gazdának és 
hozzátartozóinak keze. A hőség és kimerültség 

ellen legjobb frissítő szer a

Diana sósborszesz
A homloknak, a végtagoknak bedörzsölése után 
eltűnik a fáradság és szinte újjászületik az elcsi

gázott test.

ff magiNr mezőgazda, munkájával termelt búza árával olyanok 
spekulálnak, akiknek sonimi közük sincs ehhez a búzához. 6. 
mini népjóléti m iniszter csak  azzal a feltétellel já ru lt hozzá a 
kormányban ehhez a  javaslatához, hogy a szegény ember kenye
rét nem engedjük m egdrágítani.

A miniszter bessédét sokszor félbeszakította a helyeslés, 
majd pétiig beszéde végén hosszas ünneplésben részesítették.

A gabonajavaslat.
A kormány tag ja i ju n iu s hó 18-án, szerdán délelőtt minisz

tertanácsot ta r to tta k , amelyen a gabonaértékcsitési javaslat 
végleges formába öntésével foglalkoztak.

W e k e r le  Sándor pénzügym iniszter jun ius hó 20-án, pénte
ken értekezletet h ivo tt össze, melyen a  sa jtó  képviselőit tá jé
koztatta a gabonajavaslat intézkedései felől. A javasla t főcélja, 
hogy a gazdák magasabb gabonaárakat kapjanak. A holott a- 
rendszer bevezetésével legfeljebb bárom  fillérrel drágu lhat meg 
a kenyérliszt. Ez a teher éloszllk az egész népességre, tehát az 
összes fogyasztók hozzájáru lnak. Az őrlési jegyrendszer foly
tán a mezőgazdaság is hozzájárul az áldozathoz.

A javasla t rendelkezései kivonatosan a következőket ta r 
talmazzák :

A termelőnek szánt támogatás három pengő, az eladott búza 
ás rozs minden métermdzsdja után. A gabonajegy ára  méter- 
mázsánként három  pengő. Ezt az összeget a nem mezőgazdasági 
fogyasztás viseli. A búzaőrlési jegy ára  m éterm ázsánként három  
pengő, a rozs őrlési jegy ára  pedig m éterm ázsánként két j>engő. 
Ik.l az összeget általában a mezőgazdasági fogyasztás viseli. Az 
őrlési jegyrendszer u tján  a  vámőrlés m unkadijának m egtérítése 
arra az alapra bárul á t, am elybe a gabona jegyek és őrlési jegyek 
eladásából szárm azó összegek befolynak. A gabona jegyek eladá
sából befolyó összegek csak a r ra  elegendők, hogy a termelőnek 

három pengős tám ogatást biztosítsák. Ezenkívül h ’ztosi- 
t.iri kell még a gabonának, vagy lisztnek külföldre történő ki
szárítása alkalm ával v isszatérítendő összegeket és az öt ven 
aranykorona, kataszteri t i s z ta < jövedelemmel nem rendelkező 
mezőgazdák földadójának m egtérítését. A termelő ugyanis, te r
mészetesen, a rra  való tek in te t nélkül részesül tám ogatásban, 
h-'gv az álta la  eladott gabona belföldön köriil-e fogyasztásra,
’ azt később a k á r  gabona, a k á r  liszt a lak jában  külföldre 

■ lifják-e ki. K ülfö ldre kiszállítás esetén azonban a gabona- 
i' -y árát a kiszállítónak vissza kell téríteni, mivel különben a 

’ elünk a m éterm ázsánként bárom  jwngős m egterhelés révé i
’ ii<-tétlenné válnék. Az 50 korona kataszteri tisztajövedék m- 
,n* nem rendelkező m'*zőgazdákat pedig azért kell a földadó 
iiü •-'■’t'rilésében részesíteni. mivel ezek oliran kisbirtokosok, akik 
' ' o gabonája legfeljebb házisziikscgletükre elegendő, eladni 
1 '■> hun búzát és rozsot nem tudnak. így a mezőgazdaságnak 
ky-'” t segítségben épp'-n a törpebirtokosok nem részesülhetnének. 
\  törpebirtokosok tám ogatására  és a külföldi kivitel biztosi-

H'.i szükséges összeget a korm ány a liszt forgalmi adójának 
bgfdjabb tő százalékra való felemelésével kívánja biztosítani. 
\ '"'rcahniadó felemelése akként történnék, hogy a teher főként 
1 Lf jiom abb liszt fa jták ra  háruljon s a kenyér ára ne d rágul
hasson meg.

V gabona- és őrlési jegy rend szerre vonatkozó intézkedéseket 
’ • rtalmazza a tö rvényjavaslatnak  első fejezete. Ez a rendszer 
:,:«»nb;in egymagában nem volna elegendő a mezőgazdasági tér

’• ' tám ogatására s  azt a törvényjavaslatnak  a g a b o n a  je lz á lo g  
i(>g biztosításáról szőlő második fejezete, az úgynevezett zöld 
uzsora meggátlását célzó harmadik fejezete és a haláridöügylete-

ket bizonyos korlátok közé szorító negyedik fejezete egészíti ki.
A törvényjavaslat ötödik fejezete arró l gondoskodik, hogy 

a fogyasztóközönséget a törvényjavaslat előbbi fejezeteiben 
foglalt rendelkezések ürügye a la tt egyesek jogtalanul ki ne 
zsá Ríná nyolha ssák.

A törvényjavaslat hatodik fejezeti* gondoskodik végül arró l, 
hogy a gabonajegyrendszer által egyik szerződő felet se é r je  
méltánytalan, megterhelés azokban az esetekben, amelyekben az 
egyik fél huzalain, vagy rozsban vállalt szolgálta tást.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Bethlen István gróf londoni útja.

Bethlen István gróf miniszterelnök és felesége junius 
hó 15-én, vasárnap délután érkezett Londonba, ahol fogad
tatásukra megjelent az angol külügyminisztérium egy 
magasrangu tisztviselője, a londoni magyar követség 
tisztviselői és a magyar kolónia számos tagja. Az angol 
kormány a miniszterelnöknek és feleségének a világhírű 
Claridge-szálló második emeletének három szobából álló 
pompás lakosztályát bocsátotta rendelkezésére. A minisz
terelnök megérkezésének estéjén a londoni magyar követ
ségen szőkébb körű ebéd volt.

Másnap, hétfőn, a miniszterelnök Rubido-Zichy Iván 
báró magyar követ társaságában látogatást tett Hender
son angol külügyminiszternél, akivel egy óra hosszat tartó 
szívélyes hangú megbeszélést folytatott. Délután a minisz
terelnök Baldwin volt angol miniszterelnöknek és feleségé
nek vendége volt teára.

Kedden Bethlen István gróf meglátogatta Snowden 
angol pénzügyminisztert, majd MacDoitald miniszterelnök
höz ment villásreggelire. A délután folyamán Bethlen Ist
ván gróf látogatást tett az angol alsóházban. később pedig 
résztvett azon az ebéden, amelyet Henderson külügy
miniszter adott tiszteletére az alsóházban. A vendégek 
sorában az angol kormány tagjain kívül számos előkelőség 
is helyet foglalt. Ugyancsak kedden délután Bethlen Ist
ván gróf meglátogatta Esmond Harmsworthot, Rother- 
mcre lord fiát. A lorddal Bethlen István gróf nem tudott 
találkozni, mert a lord vidéki birtokán tartózkodott be
tegen. Ugyanezen a napon a miniszterelnök fogadta az 
angol és a külföldi sajtó képviselőit és behatóan ismertette 
előttük Középeurópa helyzetét és a magyar kormánynak 
ebből folyó politikáját.

Szerdán Bethlen István gróf feleségével együtt 
Aseotba utazott, ahol a királyi pár látta őket vendégül 
villásreggelin. A villásreggeli után végignézték az a-scoti 
lóversenyt, mely alkalommal az angol király maga mutatta 
meg Bethlen István grófnak és feleségének a világhírű 
istállókat. Szerdán este Rubido-Zichy báró, a londoni

József k irá ly i herceg és családja az. V rn a p i kiiriuenetbcn.
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magyar követ, fényes fogadóestét rendezett a miniszter- 
elnök tiszteletére, amelyen London legelőkelőbb társaságá
nak tagjai vettek részt.

Bethlen István gróf csütörtökön, junius hó 19-én, dél
előtt 11 órakor hagyta el Londont, ahonnan Parisba uta
zott. Párisból néhány napos tartózkodásra Svájcba ment.

Az angol sajtó Bethlen István gróf látogatásával 
kapcsolatban azt irta, hogy a miniszterelnök látogatásá
nak egyedüli célja az volt, hogy a magyar kormány és nép 
háláját kifejezze az angol kormány barátságos magatar
tásáért. A Times című angol napilap hosszasan foglalko
zott a miniszterelnök látogatásával és megragadta az alkal
mat arra, hogy Bethlen István gróf eddigi működését el
ismerőleg méltassa olvasóközönsége előtt.

— Ha valakinek joga van országa nevében beszélni 
— Írja a lap —- akkor Bethlen gróf az. Senki sem volt a 
háború után Európában egyhuzamban annyi ideig minisz
terelnök, mint ö és a hivataloskodása alatt tartott két 
választás növekvő többségekkel erősítette meg hatalmát. 
A lap megállapítja azt is, hogy Magyarország pénzügyi 
helyzete rendezett.

Rothermere lord lapja, a Daily Mail, azt irta, hogy 
Bethlen grófot szívélyesen üdvözli az angol nép, amely 
annál nagyobb rokonszenvet érez Magyarország iránt, 
miután most teljesen belátja a szerencsétlen trianoni béke 
igazságtalanságait.

A lapok többek közt hirt adnak arról is, hogy Bethlen 
István gróf látogatása nincs összefüggésben a magyar 
kölcsönnel, amelynek részleteit már elintézték. A kölcsön 
összege 300 millió pengő körül lesz, melyből 60—70 millió 
pengőt fognak Londonban kibocsátani.

A miniszterelnök londoni útja természetesen csak 
akkor fog kellő megvilágításban az ország közvéleménye 
előtt álini, ha hazaérkezése után utjának eredményeiről 
beszámol. Annyi azonban máris megállapítható, hogy a 
miniszterelnök külpolitikai sikereinek számát ismét gya
rapította.

Románia és a Habsburg-kérdés.
Maniu román miniszterelnök az elmúlt héten fogadta 

a sajtó képviselőit, akiknek kijelentette, hogy az ország 
külpolitikájában nem lesz semmiféle változás. A magyar
román viszony tekintetében Románia azt óhajtja, hogy 
az országot a legszorosabb gazdasági kötelékek kapcsol
ják Magyarországhoz. A határrevizióról azonban szó 
sem lehet, mert Románia területi engedményeket nem 
tehet. Ottó királyfi hazahozatalával kapcsolatban kijelen
tette, hogy Románul mindig a Habsburg-család visszahoza- 
tala ellen fog állást foglalni.
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Tisztítsuk meg lóhere és lucerna
tábláinkat az arankától!

Irta: Villás Ödön.
Általánosan ismeretes, hogy az aranka mily mérhe

tetlen károkat okoz here- és lucernavetéseinkben, de 
gyakran egyéb növényeinkben is. Talán a lucernára a 
legveszélyesebb, mivel ennek hosszú évekig kellene kitar
tani és nem ritkán előfordul, hogy azt a sok arankafolt 
miatt már a 3—4. évben fel kell törni. Ügyelni 
kellene a magyar gazdának az aranka állandó irtására 
azért is, mert igy elérhetnék, hogy még a nem ólomzá
rolt mag is arankától mentes lehetne, s jgy a külföld az 
annyira kedvelt, s a világ legértékesebb lucernáját még 
magasabb áron fizetné. Az aranka kötelező pusztítását 
egyébként a törvény is előírja.

Az aranka magja a talajban csírázik. De a csira- 
növény levelet nem fejleszt, hanem csak cérnavékonyságu 
szárat. Ez a szár a gazdanövényre (pl. a lucernára) rá- 
tekeredik s annak testébe hegyes szivókákat bocsát, me
lyen keresztül a gazdanövénytől a táplálóanyagokat el
vonja s igy annak kipusztulását eredményezi. Mihelyt 
a csiranövény valamely gazdanövényre rátekeredett, gyö
kere elhal s kizáróan csak a gazdanövényből táplálkozik, 
miközben virágot fejleszt és magot érlel, hogy azután a 
tábla többi részeit is fertőzze.

A védekezés ellene elsősorban is az, hogy csakis 
arankától mentes (ólomzárolt) magot vessüpk. Ha pedig 
aranka mutatkozik, akkor azonnal, tehát mé virágzás és 
magérés előtt, az arankafoltot jó mélyen kapáljuk ki. A 
folttól körülbelül y2—1 méter távolságban köröskörül is 
ki kell kapálni a lucernát, mert a további fertőzésnek 
csakis ekkor vehetjük elejét. A kikapált lucernát vagy1 
mélyen a föld alá temetjük (esetleg egy mélyen járó 
ásóval végezzük e munkát), vagy pedig — és ez még he
lyesebb — egy kupacba rakjuk az egészet, sok szalmával 
rétegezzük s felgyújtjuk. A kikapált növényeket semmi- 
esetre se hordjuk el a tábláról, illetve a foltról, mert né
hány arankás szár a tábla tölbbi részére is hullhat s igy 
a fertőzés tovaterjedhet. A legfontosabb, hogy az ir
tást korán, mihelyt észrevesszük a foltot, azonnal vé
gezzük.

Szokták az aiankát kémiai szerekkel is irtani, mint 
pl- 1—20 százalékos vasgál^ccal, 10 százalékos rézgálic- 
cal, Kuskutan nevű aranka-irtóval stb. E kémiai szerek
nél az volna a főcél, hogy utána a növény újra kihajtson 
s igy kipusztult folt ne maradjon. De nem mindig haji 
ki az anyanövény, azonkívül pedig az ily kémiai szerek, 
melyeket rendszerint permet alakjában adunk, gyakran 
nem hatol a növény minden részére s igy sokszor nem is 
sikerül a tökéletes irtás. Végül drágábbak is, miért is a 
lagjobb, ha a legegyszerűbb arankairtónál, a kapánál ma
radunk meg.

A búza legjobb előveteménye
a pillangósvirágú növény.

A kalászosok legjobb előveteményét a pillangósvirágú 
növények képezik azért, mert a pillangósvirágúak képesítve 
vannak a levegőből nitrogént lekötni, amellyel gazdagítják 
a talajt, amennyiben a gyűjtött nitrogén egy része ott ma
rad a talajban a következő növény részére. Bükköny, lu
cerna, lóhere után mindig jobb termés fog mutatkozni, 
mint pl. kukorica, csalamádé, vagy kalászos növények 
után. Némely esetben, különösen lucerna után, meg is 
dől a vetés, ha nem gondoskodunk egyidejűleg foszfor
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trágyázásról is, mert a sok nitrogén és aránylag kevés 
foszforsavat tartalmazó talajon a szalma csak igy lesz 
erősebb, ellenállóbb, a termés pedig nagyobb, mert épen 
a magvak igen sok foszforsavat igényelnek. Ebből pedig* 1 
r> ndszerint kevés van a talajban, mert sok foszforsavat 
viszünk ki gazdaságunkból, amit az istállótrágyával sem 
pótolunk, mert abban sincs elegendő mennyiségű fosz
forsav, épen azért, mert a termelt magvakat nem etet
jük fel állatainkkal, hanem eladjuk.

A pillangósvirágú növények után kát. holdanként 
150 200 kg. szuperfoszfátot kell kiszórni, avagy kombi
nált vetőgéppel sorbatrágyázásra 80—100 kg.-ot felhasz
nálni. Az elmondottakra való tekintettel tehát igyekezni 
kell a pillangósvirágú növények tarlóját minél koráb
ban felszántani, hogy a vetés idejéig beérjen, ami 
a nyári, rendszerint szárazabb időjárás mellett lassúbb 
folyamat, mint az esősebb tavasz, vagy ősz folyamán 
szokott lenni. Ha azután ismételt szántás és fogasolás 
után a vetés előtt 1—2 héttel 150- 180 kg. szuperfosz- 
latot szőrűn!: a talajra, s azt a szokásos módon jól ösz- 
n .ek 'verjük azzal, úgy tőlünk telhetöleg mindent meg
tettünk a legnagyobb termés elérésére, s ha csak a ter
moszét mostohasaga nem teszi tönkre munkánk eredmé
nyét, bizton számíthatunk nagy eredményre.

(—csyj

A növény kálíhíányának jelei.
Irta: Dworak Lajos dr.

A növény táplálóanyaghiány okozta betegségei kö
zül a gyakorlati gazda a nitrogénhiány-tüneteit ismeri 
a legjobban. Ha a növénynek a talajban kevés felvehető 
nitrogén áll rendelkezésére, levelei egyenletesen hal
ványsárgák lesznek, az idősebb levelek sárgák, a növény 
fejlődésében visszamarad, korán érik be.

A kálihiány tünetei a nitrogénhiány tüneteivel el- 
lontétesek és az esetek nagy számában megegyeznek a 
nitrogénbőség jeleivel. Felvehető káliban szegény talaj 

kivéve, ha az összes táplálóanyagokból keveset tar
talmaz — rendszerint és viszonylagosan nitrogénben 
nem szűkölködik, ezért káliban szegény talajon a nitro- 
gónhatás jelei mutatkoznak, elsősorban olyan növények
nél, melyeknek nagytömegű termésük felépítésére sok
kálira van szükségük, például a kapásoknál.

A kálihiány tünetei, melyek a kálihiány erőssége 
-zerint kisebb-nagyobb mértékben jelentkezhetnek, álta
lában öt csoportra oszthatók: 1. A növény külsején 
mutatkozó kálihiány okozta betegségi tünetek. 2. A nö
vény belsejében (metszetén) mutatkozó betegségi tüne- 

k, amelyekkel összefügg .'1. a belső összetétel változásá
ul kapcsolatos minőségromlás és 4. kisebb ellenálló

képessé? növényi és állati kártevők támadásaival szem
ben. 5. Egyéb jelenségek.

1. A növény külsején mutatkozó betegségi tüneteket 
illetően, kálihiány esetén a növény levelei sötét (hara
g o st zöldek. Répa, burgonya levelein a levélbordák be

li ivednek, a bordák közti levéllemezrészek kiemelked
ik. miáltal a levél dudoros felületű lesz. Később a le
ieken a levéierek között szabálytalan sárga-barna

loltok, gabonanemüeknél sárga-barna csikók jelentkez- 
k (dohányon, lóherén, mustáron fehér foltokat is ész

leltek). Kapások levelei szélükön is száradva bekunko- 
rodnak, a levél nyelestül gyengén ivelődik, majd az 
i gesz levél elszárad, elhal, nagyfokú kálihiány esetén 
az egész növény el is pusztulhat. A répa feje barnul,
.mbonamagvak (árpa) színe inkább szennyes-sárga.

2. A növény metszetén mutatkozó tünetek közül a 
"Pa húsa, ha más hatásra nem változott el, sárgán 
agy sárgásbarnán szineződik, ha a kálihiány nagy,

gyorsan barnul. A burgonyagumó melanizmusa legalább 
részben kálihiány következménye.

3. Mivel a káli a szénhidrátok, továbbá iz- és zamat
anyagok képzését mozdítja elő, kálihiány következtében

a termés szénhidráttartalma (cukorrépa, szőlő, gyü
mölcs cukortartalma, burgonya, gabonamagvak kemé- 
nyitőtartalma) kisebb. Szőlő, gyümölcs kevésbé zamatos.

4. Kálihiány következtében a növény szélei lazák és 
gyengék, szilárdságuk csökken (levelek nem feszesek, 
ivelődnek, lógnak), ezért növényi és állati kártevők in
kább elhatalmasodnak rajtuk, mint egészséges növé
nyeken .

5. Egyéb jelenségek közé a növény tenyészideje 
alatt tett megfigyeléseinket sorolhatjuk. A levelek meny- 
nyisége a tulajdonképeni termésnek, továbbá a föld
feletti rész a földalatti gyökérzetnek rovására eltolódik, 
a növény érése késik, kedvezőtlen időjárásnak kevésbé 
áll ellen. A növény teste kicsi marad, viszonylag sok a 
szalma és levéltermés. Gabonamagvak (zab) esetleg 
hiányos fejlődésüek, léhák, gyümölcsfák termése idő 
előtt lehull, a fa szenved a fagyoktól.

Mivel más kedvezőtlen termelési tényezők, mint pél
dául bőséges csapadék, szárazság stb. hasonló tüneteket, 
jelenségeket idézhetnek elő, a kálihiány felismerése nem 
könnyű dolog, bár a gyakorlati gazda ekkor is célhoz ér 
megfigyeléseivel, különösen ha a növény fejlődésére 
egyébként kedvező viszonyok között észleli a kálihiány 
tüneteit, melyeket még másfelől alátámaszthat a talaj 
táplálóanyag-állapotának ismerete.

A p r ó  jó  ta n á c s o l j .
A szőlő virágzásakor a szőlőtőkék közt járni-fcelni nem 

tanácsos, miért is a  sürgős m unkálatokat annak beköszönték- 
előtt, a halaszthat ókat pedig annak lefolyása után kell végezni. 
A válogatást, vagyis a szőlőtő felesleges h a jtá sa in ak  eltávolí
tá s á t  uióg virágzás elő tt iparkodjunk elvégezni. A nyári mun
kák között ez a legfontosabb, mivel a tőke jövő termésének 
sorsára is nevezetes befolyást gyakorol. A virágzás befejezté
vel következik egy ugyancsak fontos m űvelet: a tem iőhajtá  
sokat a legfelső fü rt fölött 4—5 levélre visszuesipjük, m ert 
ezáltal biztosítjuk a fü rtö k  tökéletes megérését.

A borsó kapaszkodó növény, inig a bah szára a karó  körül 
csavarodó. Ezért a borsót ágas-bogas gallyakkal, a bal>ot sima
1 >á Icákká 1 ka rőzzuk.

A niéhesix‘11 a rablás oka a gyenge család vagy az anyál- 
lanság, m áskor a méz elcsurgatása, a nappali etetés, a gyenge 
család több k ijá rá ssa l biró lakása. A rab lás nem fog k itörn i 
akkor, ha az előbb em lített okok nem forognak fenn. A m ár 
beállott m ézrablást úgy szüntetjük meg, hogy a  k ijá rá s t any- 
nyira szűkítjük, hogy egyszerre csak egy méh mehessen lx \ a 
rabló családot 24 ó rá ra  anyát lim itjük és a  m egtám adott inéh- 
lakás bejáró ját fokhagym ával bedörzsöljük.

A takarm ány  földek ta r ló já n ak  lebuktatásával, később uga 
rolásával ne késlekedjünk, m ert csak igy válnak ezek a gabona 
féléknek jó előveteményeivé.
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4 zabosbüklíönyszéna nehezen szárad és gyakran  éri esokar. 
A m á z o t t  zabod,iikkönyt. különösen akkor ha keve< látás nu.- 
tatkozrk szárazabb hl,'.re, a további vesztesegek elkerülése végett 
helvesebb félnyersen bevermelni, vagy bezsombolyázm. mert ha 
az erjedés veszteségekkel j á r  is. a  vermelt és zsombolyazott ta 
karm ányt szívesebben fogyasztja, m ert az erjedesi termékek 
izletesebbé teszik.

A dűlők, árokpartok, fatdjak kaszálását végezzük el ide
jében. Ezzel igen sok veszedelmes, a szántóföldekbe bekiváukozo 
gyomot irtunk s a nemes fiivek elszaporodását mozdítjuk elő. Az 
iíveii helvekről m ert takarmányt leghelyesebb zölden megetetni, 
m eri különösen az árnyékban nőit füvek tápértéke csekély, tehát 
szénává szárítva nem adnak értékes takarmányt, míg zölden 
etetve elég jól értékesülnek.

Minthogy a nyári melegek korán lieáliottak, nemcsak a rozs 
aratása indulhat meg e hó végén, hanem a búzáé is. A korai 
bnza, rés rendszerint jó sikénninoséget hoz. de a termés mennyi
ségének nem szokott kedvezni. Minél hosszabb a búza tenyész- 
ideje, annál nagyobb termésre van kilátásunk, tehát örüljön a 
gazda, ha a galsma érésekor hiivös, szeles az időjárás. Sajnos, kii- 
löeösen Alföldünkön ritkán van uraláskor ilyen idő. Ezért va
gyunk kénytelenek ott a bőtermő, de későn érő fajták  helyett ti

koránéra, de az előbbieknél viszont értékesebb, sikerben dúsai,1, 
fajtákat termelni.

Téves dolog a vetőmagnak meghagyandó gabonát lábán tul- 
érlelni, mert egyrészt tekintélyes pergési veszteség állhat be, 
másrészt pedig nem nagyobb a túlérett gabona esiraképessége, 
mint a rendes időben learatotté. I ’lcisctimann Rudolf növényne- 
mesiiőnk a koinpolti növénynemesitőtelepen végzett kísérleteivel 
bebizonyította, hogy a búza esiraképessége már a félig kifejlő
dőt! és zölden leszedett szemeknél is jelentékeny százalékra mg. 
különösen a finomabb jellegű hazai búzáknál, ami a magyar bú
zák nagy életenergiáját bizonyltja a nyugati fajtákkal szemben.

Áruláskor, mihelyt bevégeztük egy tábla levágását és a ka- 
parékot felgyiijtötfük. fogjunk hozzá a tarlé,buktatáshoz vagy 
legalább is tárcsázzuk tneg a tarlót. A tarlé,buktatás vagy tár
csázás a talaj kiszáradását mérsékli, igen hathatósan előmoz
dítja a gyomok kikelését s így a tarlé,buktatást követő ugarolás
kor a kikelt gyomokat tönkretesszük s Így nagy mértékben előbb
revisszük talajaink gyommentesítését. Ezzel szentben különösen 
száraz nyár esetén, ha a tarlóbuktatás elmarad, az őszi szán
táskor a gyonimtigvakiit a barázda fenekére fordítjuk, ott fagy
m entesenelraktározzuk; a jövő tavasszal tehát ezek újból csí
rázhatnak. így ne csodálkozzunk, ha földünket a gyomoktól meg
szabadítani nem sikerül.

A „ k o l l e k í iu N g a z d á l k o d á s  c s ő d j e  S z o v j e t -  
O r o s z o r s z á g b a n .

Az ember társas lény. A műveltség legalsó fckán 
lévő népek is társaságban élnek, azonban minden 
társasélet, a velünk született s bennünk rejtőző, kiölhe- 
tetlen vágy folytán, a magántulajdonra, a saját birtokra 
s a kizárólagos rendelkezési jogra van alapítva. Az em
beri értelmet nem lehet gépszerüvé tenni, az emberi lélek 
kiköveteli a maga kis viskóját, földjét s evvel kapcsolat
ban, a most uj erőre kapott s nagy propagandával beha
rangozott szovjetoroszországi kollektív farmgazdálkodás 
hátrányait fogjuk ismertetni.

Kollektív annyit jelent, mint együttes. A kollektív, 
más néven szocialista farmgazdálkodás eredete 1921-re 
megy vissza, amikor is Lenin, az orosz forradalom akkor 
ötvenegyéves antikrisztusa, megalkotta a Nep-et, a szov
jetgazdálkodás reformterveit tartalmazó politikai mun
káját.

Oroszországban az 1918-as forradalom alkalmával, a 
nagybirtokok elkummunizálása után, a földmüvesség kis, 
közép- és nagybirtokos földmivesekre lett felosztva. A 
kis- és középbirtokosokból azután megalakították a kollek
tív farmokat. A földmiveseket közös munkaterületekre, 
egyforma házakba tömöritették, egyenlő napi munka
idővel. A föld, a ház, a gépek, az utolsó ásóig és kaszáig, 
mind az állam tulajdonában maradnak, a földművesek pe
dig, mint meehanizált munkások, gépemberek, egyenlő 
fizetést kapnak.

A terv azonban nem vált be, mert jelenleg is az a 
helyzet, hogy a föld 97.3 százaléka föidnt ívesek magán- 
tulajdona, 1.5 százalék kizárólagos állami birtok s csak 
elenyésző csekély, 1.2 százalék a kollektív gazdálkodás. 
Ebből látható, hogy az orosz nép természetszerűleg ide
genkedik az egyéniséget, törekvést és minden lelki ala
pot nélkülöző kollektív formoktól, mert ott semmi sem a 
sajátja, minden közös, nincs önálló háza, nem' kisgazda, 
csak fizetéses napszámos, aki, ha meg is tud élni abból, 
amit kap, a munkájának sohsem lesz látszata, mert nem 
magának, nem a családjának, nem a gyermekeinek, ha
nem egy őrült rendszernek s néhány ezer csirkefogó zse
bére dolgozik.
, földmives tehát inkább továbbra is egyedül küsz
ködik, mert az orosz nép helyzete jelenleg állandó halál- 
tanc. Hogy a kollektív gazdálkodást elősegítsék, Stalinék 
Amerikából mérnököket hívtak az országba, a nem kollek- 
tivizalt földmiveseket pedig roppant adókkal sújtják. 
Amíg az ónálló földmives a gabonáját potom pénzért

kénytelen a fegyveres terroristáknak átengedni, addig a 
kollektiv farmoknak 40—60 százalékig terjedő adóenged
ményeket adnak.

A legtöbben természetesen vonakodnak terményeiket 
a kívánt árért odaadni, inkább elhagyják a földjüket, a 
szomszédos államokba igyekeznek átszökni S igy történik 
meg az a furcsa tény, hogy a  piacokra is főleg a kollektiv 
gazdálkodók szállítanak. Annak ellenére, hogy a kisbir
tokosok az ország bruttótermelésének a 85.5 százalékát 
nyújtják, a piacokon csak 11.2 százalékot tudnak elhe
lyezni. Ezzel szemben a kollektiv gazdálkodók, a gépszerü 
napszámosok, oroszul kulákok, az össztermelés 14.5 száza
léka mellett, a piacra került termények 20 százalékát 
nyújtják.

Minden különösebb magyarázat nélkül is érthető az 
elkeseredés, ami a nem koliektivizált orosz népet bujdo- 
sásra, szökésre, vagy a halálba kergeti. Mert a cscka em
berei nem kímélik őket s lengyelországi hírek szerint, 
sokszor órákig is eltart azoknak a gépfegyvereknek a 
kattogása, amelyekkel a vörös katonaság a nyomorba 
kényszeritett, menekülő földmiveseket tizedeli.

A szovjet sokszor szeret érdemekre hivatkozni, sta
tisztikai adatokkal dicsekedik s bár igaz, hogy jelenleg 
30.000 traktor dolgozik az országban, a békebeli 170 gép
pel szemben, mégis a szovjetelméletek közül a gyakorlat
ban nem váll be egy sem. Most ismét újjászervezik a 
kollektiv gazdálkodást, újabb 50 birtokot akarnak létesí
teni, amelyeknek összterülete 703.000 hektár lenne.

Az idő meg fogja mutatni, hogy az ember, amióta csak 
a világon van, önálló gazdálkodásra, független családra s 
nem gépszerü farmgazdálkodásra van teremtve. A nem
rég Oroszországban járt híres angol újságíró H. Sonvmer- 
ville szerint, az orosz hivatalos körök a biztos siker tuda
tával beszélnek a kollektiv gazdálkodás előnyeiről, ám 
minden cáfolatnál ékesebb bizonyíték az, amit a szovjet 
kormány is beismert, hogy az orosz földmivesség kollek
tivizálása s bolsevizálása eddig nem sikerült. Az a kis 
eredmény, amit látszólag felmutatnak, nem a szovjet
elméletek s a szovjet gazdasági rendszerének, hanem 
csakis a fegyházból kieresztett vörös katonaság szuro
nyainak, az erőszaknak, az ökölnek s a most is divatban 
levő kancsukának a diadalát jelenti.

Ifj. Mieth István.
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M é g  ősz u tc a s e p rő  is  b e c s m é r e ln i  m e r i  
a  f a lu  n é p é i ?

Úgy látszik még az ág is húzza a falu népét. Nem 
elég, hogy hősiesen küzd a földön, kora napkeltétől késő 
estig, izzadva, verejtékezve, termelve az ország kenyerét, 
hanem becsületes magyaros lélekkel állja a súlyos idők 
minden nyomását? Nem elég, hogy terményeit alig tudja 
értékesíteni, meit amije van, annak nincs ára? Nem elég, 
hogy lassanként hatalmába keríti az adósság?

Úgy látszik, ez mind nem elég, mert ha úgy volna, 
akkor nem kapta volna a Vasárnap szerkesztője az alábbi 
levelet. Egy derék községi biró irta, aki népének sorsát 
szivén viseli. Vele történt meg az alábbi eset. Ha nem ő 
irta volna, talán el sem hinnénk. Levélírónk azonban hitelt 
érdemlő egyén, olyan, akinek a magyar falu népének szo
morú sorsa adta kezébe a tollat, hogy megírja okulásul és 
tanulságul a föld népének meg nem becsülését.

Egy mentségünk van, hogy az ilyen eset r i t k a .  Talán 
egy magáról megfeledkezett ember követte el, aki nem 
gondoita meg, mit cselekszik. Mert a falu népét becsmé
relni, bántani, szidni annyi, mint kevésre becsülni az 
ország legerősebb támaszpontját.

Sokszor leírtuk, sokszor megmondottuk a V a s á rn a p  
hasábjain, hogy minden tiszteletünk és szeretetünk a 
a magyar falu népéé, aki szánt, vet, arat, dolgozik azért, 
hogy legyen mit enni a nemzetnek. A barázdák népe az 
ország talpraállitásában is az első sorokban harcol. A föld 
népének munkája nélkül megállna a nemzet szívverése is.

Hogy ma gazdaságilag még a jómódú portákon is 
bajok vannak, ennek nem a falu népe az oka, hanem az a 
keserű magyar sors, amely tiz év óta velünk járatja a 
véres kálváriát.

Éppen azért, mert ismerjük azt a nemzeti munkát, 
amely alkotni kész, a putnoki utcaseprő szidalmazása ben
nünket is ért, minket, akik a falu népének hű védői és 
sáfárai vagyunk. Az utcaseprő felemelt seprűje egy köz
ségi biró felé suhogott, de csapása benne a magyar falu 
népét találta.

Azért tölti el lelkünket a fájdalom és szomorúság, 
mert magyar ember tette, olyan, aki itt született, nevel
kedett, magyar levegőt és anyatejet szivott. És tette ezt 
akkor, amidőn egymás kezét meg kell fognunk, hogy közös 
erővel vegyünk részt a nemzet lerombolt templomának fel
építésében.

Azt az időt éljük, amikor csak a nagy megbecsülés és 
összefogás szent munkája segíthet rajtunk. Ma minden 
magyarnak ez a kötelessége. És ha mégis akadnak olyan 
magukról megfeledkezett gyászmagyarok, mint a p u tn a k i  
r> ias , p rő , akkor azokat példásan meg kell büntetni, hogy 
tanulja meg azt a falu népét megbecsülni, amelynek jó
voltából eszi a kenyeret.

Több  t is z te le te t  és m e g b e c s ü lé s t k ö v e te lü n k  a  m a g y a r  
b a rá zd á k  v é rz ő  k a to n á i  ré s z é re , m e r t  a z o k  a n a g y  v i lá g -  
1 i/tí.s id e jé n  é le tü k e t  d o b tá k  a s z u ro n y o k , a g r á n á to k  m a r 
ta lé ká u l, a m ik o r  ta lá n  a p u tn o k i. u tc a s e p rő  jó v o l tu k b ó l  
n y u g o d ta n  s e p e rh e tte  az u tc á it.

He álljon it t  maga a levél:
Igen tisz te lt KzerkesZtOsi'u !

Pulitokon já r ta m  n napokban. Szekeremen fuv rban kavi- 
esot vittem. Az Állomáson kellett átallnom. Amikor visszafelé 
■ " aitem, keresztül a  városon, egy szegről 'ág ró l rokonom fel- 
l'- "  dzkedett a kocsimra. Zádorfalusi em ber volt, régi cimborám. 
Ariikor helyet foglalt szekeremen, beszélgetni kezdtünk. Mi más- 
' ‘ lehetett a  szó, m int a> mai rettenetes gazdasági helyzetről,

’tylie úgy beleesett a falu  népe, m in t féreg a tormáiul. 
1 mi iszkodtunk egym ásnak arró l, hogy m uszáj pénz után járn i,

. a -termésből, am it -jt föld hoz, még a  házik iadásokra sem 
telik. Tehát m egtoldják egy lépéssel és fuvarozással pótoljuk

földmivesemberek az adót és a kiadásokat.
Községi biró vagyok, tehát tudom, mi a törvény, kötelesség

és a  szabály. Lassú lépésien halad tunk  á t  a putnoki uicán. 
Szegény lovaim m ár alig b írtá k  az u tat. m ert reggel- 3 órától 
lo  óráig csak a menéssel és az éhséggé! voltak elfoglalva. A F ő
utcához érünk. Az u tcá t égj’ hetvenév körüli ember seperte. 
Antikor odaértünk, felkapt t nyirfasepriijét, k iállt elébünk és 
hangosan odadörögte, hogy:

—  la ssa n , te ku tya  paraszt. m ert nem szabad a városon 
át sebesen ha jtan i! B ejelentelek!

í n  és barátom  lesütöttük szemünket, m ert éreztük, hogy 
bennünk az egész föidm ivestársaddoni van megsértve. Amikor 
azt föléltük — visszafojtva keserűségünket — hogy mondja ezl 
az  autóknak, amelyek száguldanak az utcákon, az utcaseprő még 
cifrábban felelt.

Válasz nélkül hagytuk, csak egym ásra néztünk. De meg
állapíto ttuk  az t barátommal, hogy nincs becsülete a földmivcs- 
embernek. mert mindenki ug.v kiabál rá. ahogy akar. Pedig ha 
mi nem dolgozunk, nem verejtékezünk o tt künn a földön. akkor 
nincs m it az utcaseprőnek a szájába venni.

ite fite ie it Mónidtól kapja fizetését és nyugdiját. De mi ezl 
it-m  i'-igyeljiik tőié. csak a rra  kérjük, hogy Itecsiilje meg azt a 
föidmivi sémiiért és ne verje a seprűt a hátához, akinek jóvoltá
ból a mindennapi kenyér az asztalára  kerül. Több tiszteletet a 
falu népének, m ert az okvetetlenkedőket egyszer, ir t  elfogy a 
iiirelmüni:. bizony Isten m agyarosan fogjuk m egbüntetni.

K edves föh lm ivestá rsam . vigyázz, lat a városon kérésziül 
akarsz hajtan i lovat, vagy sétálsz pálcával egyik üzletből a 
másikba, hogy a Móric meg ne csaljon, de ;. seprűt a hátaidhoz 
veri az utcaseprő.

Ragályi Pál.
Ragály község bírája .Leközöltük a levelet úgy, ahogy van. Nem tettünk hozzá semmit, csak azt. hogy oz illetékesek vonják felelős

ségre ezt oz embert, oki mogá.ról megfeledkezve, megsér
tette a falu népét.

szánni i n  billen tyű  2 bősével. 50 acélhangu 2 kó russa l P  . 1 . -  
szám u ' ugyanilyen, de -1 bőgővel. T e h á t 6? acélhanggal P  
számú.’ 19 b illen tyű . 8 bőgő. 4 k ó ru ssa l. 100 acé lh an g g a l P  45. 

„ iz e , hangszerek csakis Itt a  gy irb a n  kaphatók. Árjegyző c 
Incyen küld:

-  — Budapest, V ili.,’ogyorossy hangszergyar^ n&k4cxi-«t 71.
a  i« « u h h  h a n m e r e r ir s .

Ez az igazi 
jó harmonika!
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Vármegyei gazdagyülés Zalaegerszegen.
A Zala vármegye különböző járása iban  ta r to tt já rá si gazda- 

gy ülések után most Zalaegerszegre hívta össze a vármegyei me
zőgazdasági bizottság vármegyei gazda gyűlésre a gazdákat. Ez a 
gyűlés mintegy betetőzése volt a já rási gyűléseknek s azon az 
llsódu nénit üli Mezőgazdasági Kamara elnöksége is résztvett. 

Különös jelentőséget adott a gyűlésnek az a körülmény, hogy az 
tij elnök, Benyovszky Móric gráf. most m utatkozott be legelőször 
Zala vármegye gazda közönsége előtt. Benyovszky Móric grófot a 
zalai gazdák igen nagy rokonszenvvel fogadták s a gyűlés ele
jén egymást érték a kü’önlx'iző testületek képviselőinek üdvöz
lései. Benyovszky Móric gróf válaszában rám uta to tt a rra . hogy 
a múltban nem fogtak a különböző gazdasági alakulatok eléggé 
össze, miért is egyik főcélját az képezi, hogy a sokféle gazda
társadalm i szerv között az együttérzést, megteremtse. A koma- 
iáknak gyakorlati munkát kel! végezni s éppen ezért maga is ke
resni lógja a gaz-la közönség legszéleseitb rétegeivel a közvetlen 
összeköttetést. Ifj. Fitner Sándor földbirtokos a vidék elkesere
dett hangulatát ecsetelte s azt indítványozta, hogy a zalavár- 
ntegyei gazdák súlyos helyzetét em lékiratban tá r ják  a kormány 
elé. Farkas Tibor volt nemzetgyűlési képviselő kifogásolta, hogy 
a minisztérium nem foglalkozik eleget a kam ara felterjesztései
vel s nem kérdezi meg az érdekképviseletek véleményét e lhatá
rozó íéf>ések előtt. ílyömörey György és dr. Tarányi Ferenc főis
pánok. valamint A--:x Elemér kannarai igazgató a bólét ta-rend- 
szerrő! tájékoztatták a gazdákat. Felszólaltak még Kray István 
báró és (työjwörey Sándor országgyűlési képviselők, B ö d y  Zoltán 
a lispán, Kövess Jenő nagybirtokos, Fehér Jenő jószágfel ügyelő, 
Ábrahám József, Kis Lajos, Kémet János kisgazdák és még töb
ben.

Felvétel a  békéscsabai ni. kir. mezőgazdasági szakiskolába.
Az iskola első évfolyamára 17 évesnél idősebb, legalább 

négy elemiiskolát végzett ifjak, a másodévre piaiig azon ifjak, 
kik valamely téli gazdasági szakiskolát sikerrel végezték el, ve
hetők fel. F iatalabbak is folyam odhatnak felvételért, (le külö
nösebb testi fejlettségüket orvosi bizonyítvánnyal igazolni ta r 
toznak. A felvett tanulók az iskolánál lakást, élelmezést, mosást, 
fiilést, világítást és orvosi kezelést kapnak. Az ellátási díj egy 
i rn  3gg pengő. A földmivelésiigyi m. kir. m inisztérium  a ke
vésbé tehetős, vagy nagy esa'.ádu gazdák fiai részén* féldijas, 
vagv indokolt esetben ingyenes helyet is adományozhat. Békés- 
vármegyei illetőségű ifjak a megüresedett alapítványi helyek el
nyerést* esetén, ugyancsak ingyenes ellátásban és kiképzésben ré
szesülnek. A tanév október hó l  én kezdődik, de felvételért m ár 
folyamodni keli. m ert a helyek betöltése a folyamodványok be
érkezése s o r re n d jé ü l  történik. Azon tanuló kérvénye, ki sa já t 
költségén óhajtja elvégezni az iskolát, az iskola igazgatóságához 
eimzemlö: aki pedig féldijas vagy ingyenes óhajt lenni, annak 
kérvényét a m. kir. földmivelésiigyi miniszter úrhoz kell címezni.

mely A borsouharsányi fogyasztási szövetkezet,
őst uunejHüte fennállásának és sikerekben gazdag műkö

désének huszonötesztendős évfordulóját.

de ezt is az iskola, igazgatóságához kell benyújtani. A kér, -a 
hez a következő okmányokat kell csa to ln i: 1. Születési 
könyvi kivonat. 2. Iskolai bizonyitvány. 3. H atósági erkölcsi b 
zonyitvány. 4. Hatósági bizonyítvány a családi és vagyoni :■ 
pótról. 5. Orvosi bizonyítvány. C. Szülői nyilatkozat, hogy i'iuk 
belépése az iskolába tudtukkzl és beleegyezésükkel történi, y .. 
a kétéves tanfolyam ot elvégeztetik, öt kellő ruházatta l elbei/dí 
és az ellátási d ijakat pontosan fizetik. Bővebb fel világosi tűst 
folyamodóknak a laSkéscsabai in. kir. mezőgazdasági sz ik ié  üt 
igazgatósága készséggel ad.

A makói liagymatermelök kívánságai.
A múlt évben katasz tro fá lis k ár é rte  a makói hagyma!.. r;é-

szetet, m ert bár termelési költségeik 5—6 pengőre rugU k, tavaly 
a gazdák csak 2 pengős középárat tud tak  elérni a hagym áért. !>». 
még ezen az áron sem tud ták  összes term ésüket eladni s min . gy 
ezerötszáz vagon hagyma m aradt a makói gazdákon, amelyet 
mind a Marosba kellett dobni. Ez a katasztró fáiig  k ár az i-lét, 
töm örülésre késztette a makói hagyniaterm előket. E célból jú 
nius hó 15-én gyűlést ta r to tta k  s ezen a gyűlésen körülbelül ezer 
hagym akertész jelen t meg. A gyűlést Hollcr György elnök nyi
to tta meg s a m egnyitás után Purgly Emil főispán mondott h..<v 
beszédet. Purgly beszédében elism erte a hagym akertészet válsá
gos helyzetét és tudatában  van a hagynnatermelőket éri <u • ,.< 
károsodásnak, amiért is a legteljesebb támogatást ígérte meg ré 
szükre, de kéri, hogy a korm ány nehéz anyagi helyzetére \ aló 
tekintettel kívánságaikat mérsékeljék. Hasonló értelemben be
szélt Pelrovios György dr. országgyűlési képviselő is, aki kü önö- 
sen a r ra  a  nagy nem zetgazdasági értékekre m u ta to tt rá , amelyet 
a makói hagyma term elés jelent az országnak. A hagymákért 
szék közül számosán szólaltak fel. Kéréseik oda összpontosultak, 
hogy a kormány járuljon hozzá egy „Hagirmaliáz** létesítéséi,. 
amelyben ók tömörülhetnének, hogy termelésüket. valamint ter
méseik értékesítését egyöntetűen irányíthassák. Ennek a hagyma
háznak keretében hagym-atözsdét k ívánnak létesíteni. Kérik ez«*n- 
kiviil a korm ányt, hogy adjon t a r i f a k e d v e z m é n y t  és e x p o r t já é -  
miumot a hagymának.

A hortobágyi törzsgulya és törzsméiies idegen kézre kerül.
A „Debreceni (lazdasági Kapok'* egyik legutóbbi számában 

„!d egkondult a harang! . . . Temetés lesz! . . .** címmel cikket 
közöl, amely töblrek között a következőket ta r ta lm a zza :

..Temetik a debreceni gazdák legszebb álm át, a hortobágyi 
állattenyésztés alapját: a törzsgulyát, törzsm árust. Megkondu! 
a harang, m ert meg kellett kondulnia. D ebrecen város törvény
hatóságának június hó 15-én ta r to tt közgyűlésén ki kellett inon 
dani a debreceni gazda közönség szivéhez nőtt, országos hirii 
hortobágyi magyar törzsgulya és Nonius törzsménes feloszlását, 
idegen kézre juttatását. A belügym iniszter 1929 ja n u á r  hó 17 é, 
kelt le iratában teljes komolysággal utasította a város vezetősé
get, hogy mivel „mind a ménes, mind a törzsgulya tartása a rá- 
njsni nézve súlyos terhet képez és annak háztartását kedvezői 
lenül befolyásolja, a ménes és törzsgulya hasznosítása k é rd ő  • 
ben mielőbb foglaljon állást.*1

Tenyészállatkiállitás Kunmadarason.
1 rnapján  a jásznagykunszolnokmegyei gazdatársadalom  vo

nu lta tta  fel tenyészállatk iállitás keretében Kunmadarason lé., 
szarvasm arha- és juhtenyésztésének remek időhiányait. A kiállít i

nyagao..! kleme i kellett a inegye m agyar fa jtá jú  szarvasm arba 
tenyésztése. A megyei gazdáik sikeres m unkáját számos és érté 
kés d íjja l honorálták. Ezeket a következők kapták A r .  anyukán 
•■ék csoportjában első d ijat nyertek Erdélyi László (karcagi) és 
F z ö k e  Sándor (kunm adarasi) gazdák lovai. A kaneuesnké/k eso- 
j-ortjab ,n első d ijat M o h á c s  Im re (kunm adarasi) és á  u n  Lajo< 
(■kunhegyesi) gazdák csikói nyertek. A méncsikók csoportjában 
E. K is s  Sándor ítiszaszen tim rei) és Csatári B álin t csikói nyer 
h*k dija t. A I.rgjobb katonai ló tenyésztőjének d ijá t ifj. Bordáé- 
iam as l k isú jszá llási) gazda nyerte el. A tehenek csoportjábati 

az aranyoklevelet ( 's á r á s  János, az ezüst oklevelet (lyarmati 
Lalazs kunm darasi földbirtokosok teheneinek ítélték. Á s z á r r á ,  
m a r h á i ;  c s o p o r to s  d í ja z á s á b a n  az aranyoklevelet a kisujszállá 
k ö z b ir t o k o s s á g ,  az ezüst oklevelet ifj. Bordáes Tam ás kisujszál 
lasi gazda, a bronzoklevelct Józsa Sándor kunhegyesi gazda 
nyerte el. Az iiszöborjuk u tán  az első d ija t T. K u n  Im re k pta. 
A n o r<  n d é k b ik á k  első d iját a kisújszállási közbirtokosság nyerte 
el. A kosok cso(m írtjában  ifj. Bordáes Tam ás (k isú jszállási), 
(  sőt, éis János (kunm adarasi), Jétzsa Sándor (kunhegyesi) gaz
dák és a kisújszállási közbirtokosság á lta l k iá llíto tt kosok kap
tak dijat. Legszebb a n y a ju h a ié r t  ifj. B o r d á e s  Tam ás (k isú jszál
lási), C sávás János (kunm adarasi) és Józsa Sándor (kunhe
gyest) gazdák és a kisújszállási közbirtokosság tag ja i kaptak
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Hatvankét vagon márkázott vajat exportáltunk félév alatt.
Ismeretes, hogy mezőgazdasági kivitelünk érdekében már 

1025-ben törvénnyel szabályozták a tejtermékek márkázását. A 
térvény a vajmárkázásra a külföldi államok hasonló törvényei
hez képest szigorúbb feltételeket tartalmaz, wmtí og exportra ke
rülő raj víztartalmát 1 '/ ex fél# zúzalék bán állapítja merj, inig a 
tölibi állam 16 százalékos víztartalm at is megenged. Az első 
márkázott vajtételek csak a múlt év szeptemberéiben kerüllek 
forgalomba és azóta vajexportunk állandóján növekedik. Meg
hódítottuk a magyar vaj számára a német és angol piacokat is. 
A szállítmányok minőségével a külföldi átvevők meg vannak elé
gedve. A magyar vajat a nemzetközi piacon a balti államok va
jával egyenrangúnak, sőt részben jobbnak ítélték. Magyarország 
1029 szeptembertől 1930 február végéig összesen 02 vagon állami 
ellenőrzőjeggyel ellátott vajat exportált 2.5 millió pengő érték
ben s minden remény megvan arra. hogy a szépen megindult ex
port a jövőben is állandóan emelkedni fog. Illetékes helyen ismé
telten rámutatnak azonban arra, hogy ez az eredmény elsősor
ban a rajmárkázás bevezetésének és ezenkívül az ezt lebonyo
lító ..Tejtermékek magyar királyi Ellenőrző Állomása" működé 
■ének. valamint az állomáshoz csatlakozott vállalatok megértő 

■ n/iittinü ködösének köszönhető.

Tejet kap a hadsereg feketekávé helyett.
Gömbös Gyula honvédelmi miniszter legutóldi azt a rendel

kezést adta ki, hogy a honvédség kövében ezentúl a legénység
nek tejet jognak adni az eddigi feketekávé helyett. A honvé
delmi miniszter rendelkezése igen nagyjelentőségű és a tejter
melő gazdatársadalom csak a legnagyobb elismeréssel adóZhatik 
Gömbös Gyula miniszternek ezért az intézkedéséért, amely alkal
mas lesz arra, hogy a tejtermelő gazdák tejfölöslegeiket leg
alább részben értékesíteni tudják.

ötvennégy liter tejet ad naponként a „Ruca" tehén.
A Tolna-vármegyei Gazdasági Egyesület legutóbbi közgyiilé- 

sán az a'!ispán bejelentette, hogy az Országos Magyar Gazdasági 
!.<\esiilet meghívására flansen német tanár tanulmányúton járt 
Tolna vármegyében. Harisén tanár megállapította, hogy Dőry 
Frigyes földbirtokos paradiesoiupusztai birtokán a tehenészet 
..Ruca 100" nevű tehene naponta ötvennégy liter tejet ad s ezze 
Európa egyik legjobban tejelő tehene. Az állat naponként In 
-xonké, kilogramm abraikot fogyaszt.

Országszerte megünnepelték a kormányzó születés
napját. Junius hó 18-án, a kormányzó hatvankettedik 
születésnapján országszerte bensőséges ünnepségek vol
tak. Budapesten a helyőrségi templomban ünnepi szent
mise volt, amelyet H á s z  István dr., tábori püspök celebrált 
nagy papi segédlettel. A szentmisén a hadsereg főtisztjei 
vezetésével nagyszámú közönség jelent meg. A Vérmezőn 
díszes katonai ünnepség volt, mig a vidéki helyőrségekben 
díszszemlét tartottak. A kormányzó születésnapját kende
rcsi otthonában, családi körben csendben ülte meg.

Kiss István evangélikus püspök jubileuma. A nógráómegyei
■ • ámsonháza község evangélikus (Egyházközsége liensőséges ün-

•piéslien részesítette negyven éve szolgáló lelkipásztorát, Kiss 
István dunáninneni evangélikus püspököt. A jubileumon a köz- 
'•'•g és környék közönsége teljes számban jelent meg. A hívek
■ rany bibliával ajándékozták meg a jubiláló püspököt.

Pestvármegye tiltakozása Trianon ellen. P e s tv á r -  
m egye  törvényhatósági bizottsága junius 17-én rendkívüli 
közgyűlést tartott, amelyen t i l t a k o z o t t  a  t r ia n o n i  béke  
e llen . A közgyűlésen meleg ünneplésben részesítették 
P re s z ly  Elemér főispánt, aki tiz éve áll a vármegye élén. 
Az ülésen R a v a s z  László dr. református püspök mondott 
mélyhatásu beszédet Trianonról, a világtörténelem leg- 
szörnyübb igazságtalanságáról.

A Szent István Akadémia Imre ünnepe. A Szent István 
Akadémia junius ibó 15-én, a pesti Vigadni nagytermében tar- 
dta a Szent Imre centennárium alkalmából ünnepi ülését. 

A diszgyriiiésen Apponyi Aliiért gróf mondotta az elnöki meg
nyitót, inig az ünnepi beszéJet Serédi Jusztinján dr. bilioros- 
hercegprlmás tartotta . A hercegprímás jiéldaképp állította a 
nemzet elé Szent Imre herceg tiszta házaséletét. Hóman Bálint, 
■i Nemzeti Muzeum főigazgatója. Szent Imre herceg történelmi 
alakjáról tarto tt magas színvonalú előadást. Sajó Sándor köl
teménye után Apponyi Albert nagyhatású záróbeszéde fejezte 
be a diszülést.

Hajmeresztő mutatvány.
Egy amerikai artista a felhőkarcoló tetején tótágast áll.

A régi öt pengős bankjegyek bevonása. A Magyar 
Nemzeti Bank a forgalomban lévő 1928 augusztus elseji 
kelettel ellátott 5 pengős címletű bankjegyeket 1930  ju n iu s  
2 5 -é tö l kezdő d ő ié  g  a fo rg a lo m b ó l b e v o n ja . A bevonásra 
kitűzött időtartam a magyar királyi kormány hozzájár ti
lsával 1930  d e c e m b e r 3 1 -é ig  te r je d , amely időpontig a 
b ‘hívott bankjegyeket, úgy mint eddig, f iz e té s k é p  e l k e ll  
fo g a d n i. Ennélfogva a Magyar Nemzeti Bank főintézete 
és fiókintézetei a behívott bankjegyeket ugyancsak 1930 
december 31-éig fizetésképpen, vagy kicserélés végett el
fogadják. A jelzett időpont után az említett bankjegyeket 
a Magyar Nemzeti Bank intézetei már csak kicserélés 
végett fogadják el. Az intézkedés oka, mint ismeretes, az 
a körülmény, hogy most kerülnek forgalomba az ezüst 
ötpengősök.

Megszűnt a főváros tanácsa. Budapest székesfőváros taná
csa junius hó 18-án délelőtt tarto tta  utolsó ülését. Az ötven
nyolc évvel ezelőtt megalakult tanács ugyanis az uj fővárosi tör
vény értelmében átadta helyét az uj törvény ha.1ósági tanácsnak. 
Sipőez Jenő dr. polgármester a napiügyek letárgyalása után meg 
ható szavakkal búcsúztatta el a tanácsot s Isten áldását kérte 
a megalakult uj törvényhatósági tanácsra, fíuzálh János alpol
gármester a tanács múltjáról emlékezett meg.

Az osztálysorsjáték húzása. Az osztály sorsjáték harmadik 
osztályának húzását az elmúlt héten tartották meg. Az e l s ő  nap 
eredményei szerint 25.000 pengőt nyert: 25336. 10.000 pengőt 
nyert: 25348. 3000 pengőt nyert: 9208. 2000 pengőt nyertek: 
311 52363 267<W 69273. /WO pengőt nyertek: 391 544 MJ 215*W) 
37011 66844 73191 74574 77525. — A második napon 15.000 pen
gőt nyert: 64740. 5000 pengőt nyert'. 75014. 2000 pengőt nyert: 
35442. 1000 pengőt nyertek: 32638 52071. 500 pengőt nyertek: 
1047 7282 11733 30703 30230 48714 79000. Ezenkívül kihúztak 
még 200 jiengős és 120 pengős nyereményeket. A 4. osztály hú
zása julius 15-én és 16-án lesz.

Életfogytiglani fegyház feleséggyilkosságért. Miilei István 
iváncsai gazdálkodó még január hó 18-án megverte feleségét, 
majd az eszméletlen állapotban lévő asszonyt kútba h a jí to t ta ,  
ahol Milleiné megfulladt. Miliőit a szörnyű gyilkosságra het
venhét éves anyja biztatta, ki kioktatta fiát, hogy miként tegye 
el láb alól betegeskedő feleségét. A székesfehérvári törvényszék 
Miilei Istvánt életfogytiglani /egyházra Ítélte, anyját pedig 
felbujtásért tizenöt évi fegyházbüntetéssel sajtolta. Az ügy 
mos, került a táblára, amely a perlieszédek elhangzása után 
a törvényszék Ítéletét helybenhagyta.
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Egy ífía dala.
Ifjú  vagyok, kél erős karom.
.1 szenvedést győzni akarom.
Ha harcok mezején, hull a vér.
Győzelmes ifjaké a babér!

Éltetői vagyunk a világnak.
Tetteink szerteszéjjel szállnak.
Földön minden jót egybevonva,
Alkotunk újra összefogva.

Egy népet ismét naggyá teszünk.
Szabadok és hatalmasok leszünk.
Győz majd a dicső világnézet,
S nem fog ki mi raj tünk többé a végzet.

(Beküldte: Ifj. Vitéz Bugyi János, Örkény.)

A magyar földhitel története. A magyar gazdaság- 
rörtónet irodalma igen figyelemreméltó munkával gaz
dagodott. A K is b ir to k o s o k  O rs z á g o s  F ö ld h ite l in té z e te  
ugyanis fennállásának félszázados fordulója alkalmával 
megiratta történetét. H u n y a d i Ferenc, az intézet vezér- 
igazgatója számára, aki a megírás munkáját vállalta, 
ez jó alkalmat szolgált arra, hogy megírja a m a g y a r  
fö ld h i te l  tö r té n e té t  is . Nemcsak jól áttekinthtŐ és tömör 
összefoglalást ad azonban munkájában a földhitel kiala
kulásáról és jelenlegi állásáról, hanem olyan érdekes és 
mások számára egyáltalán nem, vagy csak nehezen hozzá
férhető adatanyagot tesz közzé, hogy már azért is szé
les körök érdeklődésére tarthat számot tanulmánya. 
Nincs helyünk ennek a rendkívül érdekes és az egész 
magyarországi földbirtok-politikára, valamint hitel
életre vonatkozóan igen becses anyagot tartalmazó for
rásmunka terjedelmesebb ismertetésére. De bizonyos, 
hogy a K is b ir to k o s o k  O rs z á g o s  F ö ld h ite l in té z e te  és 
vezetősége csak az intézet régi hagyományaihoz maradt 
hü, amikor fennállásának ötvenéves fordulóját ilyen 
alapvető és jelentős közgazdasági értékű munka kiadá
sával ünnepelte meg.

Kormányzói kitüntetés. A kormányzó a miniszterelnök elő- 
terjeszr ósere Go.rzó Sándort, a gyóni község vezető jegyzőjét sok 
évi buzgó működése elismeréséül a IV. osztályú magyar érdem
keresz tte l tü n te tte  k i ; Csontos Mihály rendőrőrmestert pedig 
köte.b*ssógtudó és önfeláldozó magatartásáért az V. osztályú ér
demkereszttel tüntette ki.

A borsodharsányi szövetkezet jubileuma. A Borsodharsányi 
Fogyasztási Szövetkezet junius hó 9-én ünnepelte meg fennál
lásának huszonötesztendős évfordulóját. A jubileumi ünnepség 
d é lu tán  öt óra után kezdődött. A szövetkezet udvarán összegyűjt 
leventék, magyarnihás lányok és több száz tag nagy áhítattal 
••lénekelte a magyar Hiszekegyet, majd Sólyom Gyula reformá
tus lelkész, az igazgatóság elnöke vázolta a szövetkezet megala
k u lá sá n a k  történetét. Utána Lukács István főjegyző mondott 
hos.'Z.bb beszédet, melyben reámutatott arra, hogy huszonöt év
vé; ezelőtt. kicsiny lérelt épületben kezdte meg működését a szö
vetkezet •'•> ma a község egyik legszebb épülete a szövetkezet tu
lajdona. Végül köszönetét fejezte ki a szövetkezet vezetőségé
nek, de különösen Sólyom Gyula elnöknek, fáradozásaikért, 
mellyel felvirágoztatták a szövetkezetei. Most ismét Sólyom 
Gyula emelkedett szólásra és háláját fejezte ki az elismerésért 
és a harsányi szövetkezetben tömörült tagok szövetkezeti hűsé
géért. A Himnusz eléneklése után a disZközgyiilós véget ért. 
(Beküldte ifj. Balázs Elek Harsányból.)

Templomtoronyba csapott a villám. Az oláhok által meg
szállott Bogarason a nnilt héten borzalmas vihar dühöngött. A 
’ .'bar elvonult Fogaras fölött s különösen sok kárt tett a kör- 

. ' községek vetésében. Vihar tombolt Sárkány községben 
-. ahol a lakosság egyrésze a templomba menekült. Két villáin- 

• -apás beütött a toronyba és három embert megölt. A torony 
<-s a  templomfalak is több helyen megrepedeztek. A meg- 

i'cmú’.t lakosság  fejvesztetten menekült a villámsujtotta temp
lom itól.

Felfaltak egy kecskét a jegesmedvék. A budapesti állatkel 
c g ji.í  angora-kecskéje a jegesmedve barlang fölötti sziklaest 

a barlangba zuhan t. A félelmetes vadállatok pillanata
már eSa k Jv • „ M faltók- W  hogy az odasiető örö 

. k rés cafatokat találtak a vigyázatlan kecskéből.

Gyilkosság a karádi táncmulatságon. A karádi ifjúság jú
lius hó 19-én, Űrnapján este táncmulatságot rendezett. A mulat
ságon nagyszámú közönség vett részt és a vigasság éjfélutánlg 
zavartalanul folyt, ekkor azonban Kuli Dezső cigánylegény ve
szekedni kezdett". Mikor a rendezőség Kutit el akarta távolítani, 
a legény bicskát rántott és hasba szúrta a mellette álló Tellrr 
József kőmüvessegédet, oki szörnyethalt. Kúti ezután Kcnzi 
János kovácsmestert, Uruk József kovácsmestert és Németh Mi- 
hálv bognárt Is megszurta. A mulatság résztvevői ijedtöl mene
kültek a vérengző cigány elől. A csendőrség Kutit a hajnali 
órákban letartóztatta.

Meghalt a váratlan örökség hírére. Sisa Ignác sarkad, 
cipészmester hónapok óta a legnagyobb nyomorban élt hattagú 
csaladjával. Junius hó 17-én Sisa értesítést kapott a magyar 
washingtoni követségtől, amely szerint feleségének nagybáty
jától, aki évtizedekkel ezelőtt vándorolt ki Amerikába, -1WIM0 
pengőt örökölt Siedné. Amikor az asszony elolvasta a levelet, 
a váratlan örömtől szlvszéühüdést kapott és azonnal meghalt.

Kitüntetett gazda, I'öldváry Elemér földbirtokos péteri gaz
daságában harmincöt esztendeje teljesít szogálatot Korács Pá . 
A földmivelésügyi miniszter K o rád  Pált hosszú és hü szolgá
lata jutalmául díszoklevéllel és pénzjutalommal tiintette ki. A 
jutalmat junius 21-én adták át Péteri község tanácstermében a 
kitüntetett gazdának.

Megölte síró unokáját. A Bécs melletti Kccftdwifein köz 
séghen Tirníw-wcr István junius hó 18-án délután megölte 
négy hónapos unokáját, mert folyton sirt ős kiaöáít. A rendőr
ség megállapította, hogy a hetvenhárom éves Tirnbauer elun 
zavarban szenved és így beszámíthatatlan. Múlt héten öngyil
kosságot kísértét meg, ugyanis haltával levágta balkeze fejét.

Vízzel telt puskával agyonlőtte magát. Pcthö Zoltán rétköz 
berencsl református tanító különös utódon vetett véget életének. 
Betiltó junius hő 17-én magára zárta szobájának a jtaját és 
l.étCDÖrü lyjdúxz fegyverét megtöltötte vízzel. Szájába verte n 
puskáját és elsütötte a ravaszt. A lövedék teljesen szétron
csolta a tanitó fejét. Tettének okát nem tudják.

Meghalt a kocsiján. Szabó János ráhapatanai gazdálkodó 
a H ajókban  a vásárról hazafelé hajtott. Útközben gyomorvér- 
zést kopott, majd megfulladt. Szabó János holtan érkezeti 
haza kocsiján a faluba. A gazda fején kisebb sérülések voltak 
s a vizsgálat megállapította, hogy a sérüléseket az okozta, hogy 
rosszulléte alkalmával a fejét a kocsi oldalába ütötte.

Makacs székrekedés, vastagbélkatarus, gyomorbaj. puffadás, 
vértorlódás, sárgaság, arauyeres csomók, csipöfájás eseteiben 
a természetes „Ferenc .József" keseríiviz, reggel és este egy-egy 
kis pohárral bevéve, rendkívül becses háziszer. Klinikai meg
figyelések tanúságai szerint a Ferenc József viz még ingerlé
keny belli betegeknél is fájdalom nélkül hat. A Ferenc József 
keseriiviz gyógyszertárakban, drogériákban és füszerüzletek- 
ben kapható.

M EZŐ G AZD ASÁG I MUNKAPIAC.
Az Országos Gazdasági Munkaközvetítő iroda (Budapest, 

in. kir. földmivelésügyi minisztérium) közlése szerint

m unkást k eresn ek ;
Möllcr Bál (Vasadpuszta, u. p. Monor, Pestmegye) julius hó 

1-re, hosszabb gyakorlattal bíró tehenészt. — Szentkutpusztai 
gazdaság (u. p. Málraverebóly) két-négy igáskocsist keres kon
vencióra, vagy több havi sunnnásnak.

A budapesti

gyapju-aukció
f. évi J u l iu s  h ó  lO - é n  fog  m egta rta tn i. Be je lentéseket 
e lfogad és e lőnyös fe lté te lek  m e lle tt e l ő l e g e k e t  fo ly ó s ít a 

Q yap juá rve rés i V á lla la t Vezetősége,

a Magyar Általános Hitelbank 
gyapjuosztálya

Budapest, V., kerü let, József-tér 3. szám.
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Szeretem a falumat.
Szeretem n falum ét ifffiz szeretettel.
Mint gyermek a szülőjét illő tisztelettel.
Miért is ne szeretném, mikor itt születtem. 
Gyermekből ifjúvá itt növekedtem.

Ha végigmegyek utcáin, szivem, lelkem örül. 
Köszöntő szavamban öröm szava csendül.
Szeretem falumat, igazán szeretem.
Magyar leventének itten nevelkedtem.

Majd, ha a hazának üdve éltemet kiv inja.
Szívesen adom azt is hazám oltárára.
Utolsó sóhajom áldást küld rád falum halára, 
Kegyen naggyá a magyarok csonka hazája!

(Beküldte ifj. Matis István, B isséről.)

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K

51. J . ,  B adacsony. Verse nem közö lhető ; rejtvénye sem. I f j .  N .  
I., S zen d rö . A rejtvények ez ú tta l nem váltak  he. —  8 z . M ., M tk ó h a za . 
Jó. N. r . ,  A par. Rejtvényeiből közlünk. K érdéseire a ,,T anácsad >“ 
felel.

TRÉFÁK
„A negyedik?*

A fazekas kocsijával, melybe három szamár volt fogva, ha
lad az országúton. Megszólítja egy kötekedő ismeretlen:

—  Jón-apo t. bácsi, hová megy a három szamarával?
— El a negyedik mellett, — hangzik a talpraesett válasz.

(Beküldte Ambrus János Fenyőfőről.)
( '/letnyitás.

Fyyik csavargó: Mi van veled, pajtás, olyan régen nem lát
talak !

Másik: Üzletet nyitottam.
Fgyik: Ne beszélj! . . . És mikor?
Másik: Az éjszaka egy órakor.

(Beküldte Tornóezki Mihály Siógárdról.)
Két fen beszélgetnek.

Te, én is megszeretnék nősülni. Mit gondolsz, sikerül-e ez
nektan?

- Hát ha sikerül, az a te bajod. — felel a másik.
(Beküldte Braun József Mezőberényból.)

gyógyíthatatlan haj.
Orvos: Nagyságos asszonyom, nem segíthetek a baján! 
Nagyságos asszony: Az Istenért! Miért nem gyógyítható? 
Orvos: Mert nincs semmi baja.

(Beküldte Kiszner Mihály Kistelekről.)
Az éhes inas.

Mester kérdezi az in asá t:
— Jancsi, éhes vagy-e már?
— Igenis, éhes vagyok! — feleli Jancsi.
A m ester rá o rd it:
— Ne feleselj vissza, te bitang!

(Beküldte Szcbényi Ilonka Geneshátpusztáról.)
Vizsgán.

A rossz diák ugyancsak izzad a vizsgán: megakad. A tanár 
gúnyosan odaszól:

— Egy órával idősebb szeretnék lenni, csakhogy tudjam, 
vájjon fog-e felelni?

A diiák busán válaszol:
(Mi, tanár ur, akár eigy héttel is lennék idősebb, csak tud- 

’táin, -mit kellene felelni.
(Beküldte Kiszner Mihály Kistelekről.)

S Z Í V J  11V_Á_NY.
H  k é p v i s e l ő j e l ö l t

Az a kerület, amelyről ez a kis történet szól, mindig 
kormánypárti volt, természetes tehát, hogy a kisgazda- 
párti jelölt mellett foglalt állást.

Úgy ám, de a pesti élelmesség a kerületben nem hiva
talos kisgazdapárti jelöltet is állított egy pesti prókátor 
személyében. Mivel pedig akadtak olyan elégedetlenek is, 
akik a pesti prókátor ur ökisgazdaságát éltették, a kerület 
két pártra szakadt.

A hangulat rettenetesen paprikás volt.
A sors azonban a vérbeli kisgazdáknak kedvezett, 

mert a prókátor ur mii-kisgazda olyan csúfosan járt, hogy 
ezzel a választással kapcsolatban nemcsak a mandátumát 
veszítette el, hanem a politikai karrierjét is befejezte.

Úgy történt ugyanis a dolog, hogy mikor ökisgazda- 
sága a templomtéren felállt az emelvényre és vörösre lel
kesült arccal osztogatta a bőséget a falusiaknak, váratlan 
esemény történt.

Plimplam Jancsi, a falu hülyéje felpántlikázta a fe
hérszőlői ökrüket s gondolva, hogy a programmbeszédböl 
az is élvezzen valamit., kivezette a templomtérre.

Éppen akkor érkezett oda, mikor a mükisgazda ur a 
marhakivitelröl beszélt.

Az ökör — nem tudom, helyeselte-e a beszédet, vagy 
tiltakozott ellene — nagyot bödült .

A nép a hang felé nézett s amikor meglátta Jancsit a 
felpántlikázott és mindenféle színes rongydarabbal feléke- 
sitett jószággal, az egyik nevetett, tetszett neki a dolog, a 
másik meg el akarta kergetni.

Ebből aztán nagy lárma keletkezett, amelyben a falu 
apraja-nagyja beleavatkozott s a prókátor urat az emel
vényen magára hagyva, az ökör körül csoportosult.

Az ökör pedig látva n fenyegető mozdulatokat, hallva 
a nagy kiabálást, nem tudta a dolgot mire vélni s mikor 
az egyik kortes a botjával jókorát húzott a hátára, meg
forgatta gömbölyű szemeit, nagyot bödült, aztán kirán
totta a kötelet Jancsi kezéből s a tömegen átvágva, sza
ladt, ahogyan csak a lábai bírták, egyenesen a védtelenül 
és a hívek nélkül maradt prókátor ur felé.

A prókátor ur pesti prakszisában ilyent még nem lá
tott. Nem is tudta, mit csináljon. De mert a tette-k embere 
volt, nem sokáig gondolkozott, hanem a zsakettje szárnyát 
a hóna alá kapta, leugrott az emelvényről, azzal vesdelma- 
gad, úgy elszaladt, hogy majd kiszakadt a tüdeje.

A nép, látva a szokatlan igyekezetét, még nagyobb lár
mába csapott. Az ellentábor nevetett, hogy majd szétpuk
kadt. A kivei a megvadult ökröt csitították, majd a jelölt
jüket bátorították:

— Ne tessék félni! Álljon meg! Nem bántja a nagy
ságos urat!

De biz a nagyságos ur nem hallgatott a szelíd szóra, 
akkorákat lépett, hogy majd elrepedt, végül pedig beug
rott az iskola kapuján, az ajtót bevágta maga után s az
óta nem látta többet a faluban senki.

Tanulság a mükisgazda jelöltek részére, mikor a falva
kat járják: necsak az emberekkel törődjenek, hanem az 
ökrökre is gondoljanak, mert azoknak, igaz, hogy nincs 
szavazati joguk, de néha azok is megbuktathatják őket, 
mint ebben az esetben is.

NYÁRY ANDOR.

V asúti fővon a l m entén
Törökszentm iklós h a tá ráb an , kövesut m e lle tt, a  városhoz 
7 k ilom éterre, 70 holdas ta n y ás , fás gyüm ölcsös, m indent 
te rm ő vályogos hum uszos b irtok  szabadkézből eladó.

Fiizessy Testvérek, Törökszentmiklós, Almásy-u. 32.
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TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. Tizennyolc éves vagyok. lúdtalpam mit, j„M>

' . # ,z;i» j  i~ éillatorvos arra kenyszeru, hogy o
marhát L r ÍX«/.'. Azonban három éré, amióta a marhákat 
„itom csak lobban hull az áltat, hotelen ragifok-e ti.i rt be- 

5 Hol lehet valódi, jó miuösegit kerekpa,lakkot t«*„-
' (Hü olvasó, Kondorosta-nya/. —  lelelet: 1. A luiltu lp- 

beíí í eleinte minden betegnek fájtluhttas viselet. 
használat után. körülbelül másfél év múlva jelentkezik a fcjo- 
-v íté  hatása. Ajánljuk, hegy m utassa meg m indenesetre OT- 
vesnak 2. Minden drogériában kaphat. J „  pengével bármilyen 
e ,a k iit lehet. 3. Kalauzzá, pályafelvigyazova, táv irassza fel
veszik ha hely van. A felvétel végett egyébként fonluljon vala
melyik üzletvezetóséghez.. 4. Csak „Itassa l e  m arhaja t. Az oltás 
mégis megvédi a vésztől, ö. Festőkkereskedft*en. Vagy pedig 
forduljon valamelyik kerékpárkereskedőhöz.

Kérdés- Kátémén l.nnnaimosó terem. hogyan irtsam ki a Ká
ros nörény't? tsz. H.. Miké,hé,zaj. -  Felelet: A kannamosö 
Ifüzsurlé) kipusztitása csak gy ,„törés u tján  sikerül Ha a 
tarackok közel a föld felszínéhez terjedlek  el. tavaszi fogasolas 
is segít.

Kérdés: 1. Ilomtan lehet az. hogy az egyik földben a len
g é i - ,  knkacosiibb, mint „ másik földben? 2. Hány százalékon 
réz,lálie oldallal célszerűbb permetezni.' 3. Mennyi o.itott mi- 
szet tegyek a permethezf (Cs. M.. Regöly). —  felelet: 1. l.i 
zonyára az egyik fold közelében több molylepke telelt á t. azért 
kukacosabb ott a tengeri. 2. A iiem ietezést először félszázalé
kos. azután egy és egy és fél százalékos latráéi lével eszközöl
jü k ’ ha az időjárás száraz és hűvös. Ha azonban nedves, me
leg s igy a peronoszpora gyorsan fejlődik, akkor el,,szőr fel 
százalékos. azután két százalékos bordói lévet permetezünk. A 
permetezések szám át és idejét is az időjárás határozza meg. 
Ha száraz, hűvös az időjárás és igy jieronoszpora alig  m utat
kozik. akkor ráérünk m ájus végén megkezdeni ti perm etezést, 
ha pedig nedves és meleg az időjárás, akkor m ár m ájas hé 
közein* tá ján  kezdjük meg az első permetezést, jún ius lm leg
első napjaiban másodszor, két héttel reá harm adszor s azután 
még vagy egyszer-kétszer jtermetezzünk, — mint m ondottuk 
— először fél. azután két százalékos o ldatta l. 3. A tuészből rend
szerint annyi jó oltott mész szükséges, amennyi a gálie volt 
Elég mész van az oldatban, ha  m ár az oldat égszínkék és 
pelyhes, vagy: m ikor a patikában kapható piros lakm uszpapír 
benne megkékül.

Kérdés: Őszibarack fáimon piros levéldudorodások vannak. 
Á r t - e  a betegség a gyümölcsnek s miméi védekezzünk ellenei 
<h. Szagotok). —  Felelet: Az öszibarackfaleveleken tapasz
ta lt piros szineződésü fella'dyagosodást egy élősködő gomba 
okozta. Ezen gomba betegség az őszibarackosokban egyes esz
tendőkben nagy mértékben szokott megjelenni. Rendesen a ta 
vaszi időjárástól függ. lmgy kisebb vagy nagyobb mértékben 
tám adja meg az őszrbarackfaleveleket és azokon az u. n. levél- 
fodrosodást okozza. Az idei időjárás ezen lietegségeknek nagyon 
kedvezett. A védekezés ellene abban áll, hogy a  fodros levele
ket a fáról mielőbb le keli szedni és ei kell égetni, majd pedig 
egy százalékos jé! közömbösített ía  közömbösítésre nagy súly 
helyezendő I Is,r,l,,i lével vagy pedig fél százalékos Kulfarollal 
vagy Amonillal a fák minden zöld részét gondosan meg kell 
permetezni.

Kérdés: 1. Szabad-e a leventét ünneplő ruhában lefek
tetni a földre? 2. Miért nem közöl a „Vasárnap" képrejt vényt ?

Mi az oka. hogy nem nyerek a kijnyrsorsoláson? (Sz. II. M.j. 
— Felelet: 1. Ha a kivonulás vasárnap történt, am ikor is a  le
v e n ték  ünneplő ruháiban vesznek részt s a gyakorlatokon le
te k , .-s is előfordul. akkor a leventéknek engedelmeskedniük 

*jl. Ha jogos panaszuk vau. tehát ha például ilyenkor ünneplő 
tubájá t megrongálja stb., szóljanak először az illető oktatónak, 
vagy hu ,-z nem basznál, forduljanak a főoktatóhoz, vagy pedig 
U já rá si testnevelési felügyelőhöz. 2. Mert a klisé készítése költ- 
-,'ges. Ez teljesen a joszerenesétöl függ. lm szorgalm asan meg-
leytt a rejtvényeket, önre is ham arosan sor kerülhet.

Kérdés: 1. Minden három-négy percben erősen köhögök, 
gyakran köpök és köpetem, néha véres. Benső részemben fáj
dalmai nem érzek, mi lehet a  köhögésnek az oka, és hogyan 
lehelne gyógyítani? 2. Hány ára a törvényes leventegyakort,,- 
to~nsi i,iő' .-Ír órán lul köteles-c a levente gyakorlatozni? f f , .
1’ Tonó). —  Felelet: 1. Ilyen kérdésre mi iiontos választ adni 
nem tudunk Legokosabb, ha orvossal v izsgálta tja  meg magát. 
,né- pedig I l i in é l előbb. Jobb a  bajnak  elejét venni, mintsem k. 
Sőbb szenvedni m iatta . 2. H etenként három-négy- óra. Ha vala
mivel tovább vannak, azért nem kell rögtön panasszal fordulni 
a felettes hatósághoz, m ert ez ellenségeskedésre vezet.

Kérdés: 1. Balatonederiesen kívül IWH-C még valahol szer 
ké-neygyér? 2. Lehet-e házilag malacokat orliánc és serlés pcs 
lis ellen oltani? 3. Hol lehel megfelelő oltóanyagot vásárolni? 
(Előfizető, Seregélyes). — Felelet: 1. Fonluljon a következő 
lm,luiiesli gyárakhoz: W agner Jené é-s Emil vegyigyára (IX . 
l ápay-tt. ld . l :  R icliler Gedeon vegyészeti gyár (X.. Cserkészn. 
IC !.)M itro k ém ia  (IX.. C alvin-tér 7 .) ;  Innia Vegyipar (VII., 
Sajó-u. ti—8 .) :  Clliemia M agyar Vegyipari R t. (H L , Bécsi-ui 
1X1.); Szénsav Ipar Rt. (VI., Retneházy-u. 21. szám ). 2. Az olyan 
oltóanyagot, melyben élé baktérium ok vannak, csak áliatnrvo- 
rendeletre szolgálta tnak ki. Ezek a  vlrusz-ojtások. Szérumokat, 
azaz gyógyító vérsavékat bárkinek küldenek. Az orbánc elleni 
oltóanyag egy virusz, a pestis elleni oltóanyag szérum. 3. Oltó 
anyagot term el a H tilax ia  (Budapest, SzállAs-u. 3 ) ;  további 
a Lalxiratorium  (Budapest, Lónyay-u. 12.) és az Állami ojto- 
anyagterm elő (Budaipest, H ungária-körut 242.).

Kérdés: Lehetnc-e gyümölcsös létesítésére. valamelyik 
állami faiskolából ingyenes facsemetéket kapni? (HA., Egerszó 
lát). —  Kelelet: Nem.

Kérdés: 1. Hová kell fordulni a trágyatclep létesitéséJo 
szükséges segélyért! 2. Kistcjyyüjtő tanfolyamra akarok menni, 
hord fordu ljak ' .3. Miért nem tartalmaz a „Vasárnap" minden 
száma tartalom jet/yzéket ? (K. •!., Homokszentlőrinc). — Fe
le le t: 1. A trágya telepek létesítéséhez szükséges segély végen 
az illetékes gazdasági kam ara u tján  kell a kérést előterjesz 
teni a földmivelésügyi miniszterhez. Tudom ásunk szerint jele-, 
lég nem adnak újabb trágyatclep-segélyt. 2. K érvényét a föld- 
mivelésiigyi m inisztériumba ad ja  l>e, ahonnan m ajd értesítik 
a tanfolyam  kezdetéről. A tanfolyam  egyébként Pesterzsébeten, 
Török Flóris-utca 126. szára a la tt van. 3. A tartalomjegyzék 
ú jabb helyet foglalna el amúgy is szűkre szabott területünktől 
s mi ezzel nem akarjuk  megrövidíteni olvasóinkat.

Kérdés: Kertemben a tóbogár valósággal felfal minden r< 
teményt. Hogyan lehetne a kártékony rovart kipuxztitanif (M.

Hódmezővásárhely). —  Felelet: H a zonnlneos -köcsögöket 
ásunk e! kertünkben, akkor éjjel a ta la j felszínén já rk á ló  lón-' 
vek ezeki>e beleesnek, kimászni nem tudnak és reggel meg--' 
betűk. Más e ljá rá s : a lótetü fö ldalatti já ra tá b a n  megkeressük 
azon helyet, melynél az hirte len lefelé indul. I t t  van a fészke 
melyet ásóval kiemelhetünk. A fészekben levő anyát és fiókáé 
igy megölhetjük. Ix*het irtatni méreggel is. de csak ott. h-> 
hetekig nem já r  gazdasági á lla t (barom fi stb .).

Kérdés: 1. fia valaki nagyobb xzépirodaltni, vayy tudom" 
nyox munkát ir és azt könyvalakban a-karja kinyomatni, ele- 
yendő-e, ha a kézirás^il írja le az anyagot, vayy pedig le ki 
gépelnie, hogy a nyomda- kiszedje? 2. .1 xzdbad szellemben irt 
könyveket nem akadályozza-e meg a cenzúra a megjelenésben 
(T. Nagykanizsa). —  Felelet: 1. Teljesen mindegy, hogy 
kézzel vagy gépinél van Írva, fű az, iiogy o lvasható legyen. I> 
minden nyomda m egkívánja, hogy a kézirat a papirosnak csak 
az egyik o ldalára legyen írva. A másik oldalt üresen keit 
hagyni. 2. Ha a könyv nem ütközik a  közerkölcslne, vagy pedig 
nem izgat a fennálló mai társadalm i rend ellen, úgy a könyvve, 
nem történlmt semmiféle kellemetlenség. Cenzúra nincs, ha 
azonlKtn durva erkölossértést, esetleg vallásgyalázást, vagy va 
lamiiyen törvénybe ütköző <*selekményt ta rta lm az, akkor a meg 
jelenés után elkoliozzák és a szerző ellen e ljá rá s t indítanak.

Kérdés: 1. Máreiunban betöltöttem 21 ik életévemet, köte 
les rayyok-e leventeyyakorlatra járni? 2. .4 falutól hat kilo 
méter tárol-sáyrn járok gyakorlatra. Vasárnap gyakorlatozunk, 
reggel 1-tót 10-iy én igy nem mehetek szent misére. Kitől kér
jem. hogy legalább minden hónapban egyszer mehessek mi 
nére? (Hű olranó, \l. (}.). —  Felelet: 1. A testnevelési törvény 
értelmélMMi még ey. év december 31-éig köteles leventegyakorla
tokra járn i. 2. E rre  vonatkozóan vau egy rendelkezés, amely 
szerint leventegyakor la to-kat lehetőleg mise után, vagy pétiig 
mise előtt kell m egtartani. Legjobb lenne, ha eblten az ügyben 
a  plébános u r u tján  fordulnának a já rá s i testnevelési felügye
lőhöz, vagy pedig egyenesen az országos testnevelési tanácshoz.



juníus 29. 17

R E J T V É N Y E K
1. Betű- és szórejtvény.

(B eküldte T om óczky  .Mihály. Sióa-yárdról.)
3. Pont rejt vény.

R * iii « t * i » 6 « p « o « t a i *  • y •
(^Beküldte Kayy Lajos, Dunarómaidról.)

4. Szórejtvény.
Radics B éla  
R ig ó  J a n csi  
Kóczé A ntal

—  strad ivaríu s
y L1

(B ekü ld te  ifj. Szakdü József, Keretiről.)

5. Pont rejt vény.

S • c • & • <4 * a. » z
(Beküldte Szabó (lyóryy, Püsidikszenterzsébetról.)

F ö l d b i r t o k o s o k  ü g y e i m é b e !  Akik rövidesen 
jelentkeznek, azoknak m íg 3 0  h o ld o n  f e lü l i  b i r t o k r a  folyósittatunk 
7  í «  l é l  s z á z a lé k o s  t íp u s a  törlesztóses kölcsönt. Rövidebb vagy hosszabb 
időre. I . ,  I I - .  I I I . ,  helyű r.agykamatu tartozásokat i l le té k m e n te s e n  b c -  
k o n v e r tá ln n k .  -  Helyszíni becslés nem kell. Ingyen felvilágosítást nyújt: 
A p r á r ia  R é s z v é n y t á r s a s á g  Budapest, Erzsúbet-körut 2.

A rejtvények helyes megfejtését, a megfejtők és nyerteseik 
névsorával, a 29-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz na
pon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve ér
kező megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 23-ik szambán közöli rejtvények helyes megfejtést*: 1. 
Szórejtvény Szegénység. 2. Szörejt vény : Két vándor. ,í. Szó
rejtvény: Világitó gáz. 4. Szórejtvény: Vén diófa levele. fi. 
Szórejt vény: Borban az igazság. G. P ontre jtvény : Szépen dűl 
a búza tartójára. 7. Szórejtvény: Sírok felett. S. Névrejtvény: 
Vas Gereben. 9. Szórejtvény: Káposzta. 10. Pontrejtvény: 
Vad körtefa fehéret virágzik. 11 . 'Szórejtvény: Csikósbojtár.
12. Szórejtvény: Korona.

H elyesen m e g f e j t e t t é k H o rv á th  G áb o r. I io rd á c s  E s z ti .  i f j .  B á to r  
M ih á ly , S zkovb J á n o s . B a ri Jó z se f , P a ta y  Ic u .  G u ly á s  B á lin t ,  G sibráki 
M ihá ly , T o rn ó czk i M ihály . D an cza  J á n o sn é ,  J u ra n o v ic s  J á n o s ,  K o zá ri 
I s tv á n .  K álnoky  L ászló , Szabó J á n o s .  V ally o n  É v ik é . I llé s  E.-r.-nc, 
M artin k o  P á l .  Szabó B éla, M olnár M ihály . R o t te r  K á ro ly . l l a t t a  
D án ie l, B a ty k i I s tv á n .  Bo<la J á n o s , K u c s m á n k  G y u la . G y en is  Jó z se f , 
J a n k ó  K á lm á n . L aki D án ie l, N yikos I s tv á n .  T a r r  B e r ta la n ,  V inci' 
Im re , V arga K á lm án . N yári Jó z se f. P a ta k i  A d o lf , P in k o cz i K á lm á n . 
.M nlgyessy G áb o r, ("sonka .M ihály, N agy  L a jo s.

J u ta J o m k ó n y r e l  n y e r te k :  Patay Icu (Békéscsaba), Szabó 
János (Litke), Kálnoky László (Kulacsa), Kozári István fTé 
nyóheyy). Gulyás Bálint ( Jászárok szállás j .

A 24-ik számban m egjelent rejtvények helyes megfejtését, 
a  'megfejtők és nyertesek névsorával együtt, jövő héten közöljük.

6. ISzórejtvény.

n e m  v i l á g o s  ü l  M
(Beküldte ifj. Tóth István, Alsóvadászról.)

7. Szórejtvény.

a  f a r k a sj a  b á r á n y
I_________________

(Beküldte K orún  Jó3»ef, Dercénkéről.)
8. Szórejtvény.

z u z m ó C S I  V  s z
<*=*)

Itieküldte id. linlyiix Júzncf. Boi'noxui/őrből.)

9. Szórejtvény.

író szerszá m  F 6 : 3 - 2
(Beküldte lilén t ’orcnc, Koni/iídról.)

10. Szórejtvény.

h e g e d ű n  v a n

(Beküldte Bleskonien Arinztid, Kdlocndril.) 

______ _______  11. Szórejtvény._____________ ____

paréj D A  S gally 1 penge &

Vf k e d v e z m é n y
r e n d é f iie in to ie lg  /
Ezen lap előfizetőinek megelégedésére nyújtott

20°io
kedvezményt szobaárainkból

lO  /o
kedvezményt olcsó éttermi árainkból (menüt ki
véve) módunkban van a V a s á r n a p  kiadóhiva
talával létesített megállapodás alapján továbbra is 

biztosítani 1

T e le ln i  e t l e l  a  n a g y  k e 
r e s le t r e ,  k é r j ü k  s z o b a -  
r e n d e lé s é i  k  é  t - f j  á r  o  m  
n a p p a l  e lő b b  v e l ü n k  

k ö z ö ln i .

P  A  " R K - s z á l lo d a  "B u d a p e s t
szemben a Keleti-pályaudvar érkezési oldalával. 

(Nincs kocsiköltsége.)
(Beküldte Turopoli irinztid. Kulvcnúrót.)
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A FÖLDOSZTÁS.
— Népszínmű három felvonásban. —

I r t a :  í f j .  K . K á l m á n  S á n d o r  n ó g r á d v e r ő c e í  k i s g a z d a .

A darabot a „Vasárnap" műkedvelő-olvasói a szerző engedélyével díjmentesen előadhatják.

(S-ik közlemény.)
SUGÁR: No annyira szí már még se vagyok.
<'SOKBA: Hátha nem akar megvénünyi?
Sl’GÁR: Éjien azt sajnálom, hogy érzem magamba a vén-

séget. Kivált mikor ilyen szép fiattal lányokat látok. Miért nem 
lehetek én mindig íiatail?

CSORBA: Ennek tudok még orvosságot Üljön le mester 
ur, oszt rakja tele a hasát ebbül a tálból, utána egy kis bor.

SUGÁR: Megette má a fene. (Lányok bejönnek.)
('SORBA: No, Zoli, Józsi, gyertek fiaim.
JÓ ZSI: Köszönöm biró uram.
CSORBA: Azután se köszönd, te már úgyis régen ettél 

ilyen magunkfajta ételt.
ÖRZSI, PANNI (bort, poharukat én tormát hoznak ki. A 

férfiak mind leülnek.)
P A N  N 1 (bemegy.)
ÖRZSI (teleönti « poharakat.)
SUGÁR: Mielőtt én leülnék, felállók.
CSORBA: Ahogy tetszik.
SUGÁR: Mivel, hogy érdemesnek találom ezen kis társa

ságot. de azért ne biz.za el magát egy se. Mert én a tálat értem 
és az üveget, vagyis az azokba lévő dolgot. Ne mondhassák, 
hogy meg se tiszteljük egy pár szóval, mielőtt végkép lenye
letnek. !

('SORBA: Csak ne tartson soká, eleget vártam m ár mes
te r u rra . i i

Z< »LI: Majd mink eszünk, apa meg beszéljen.
SUGÁR: Egy se nyúljon addig hozzá,

Miy áldást nem kérek reá.
Ki a húst, bort nem szereti:
Magú-magát nevetheti.
Disznóhussal lakjál csak jól,
Utána bort igyál, de jót.
A kukorica nevel disznót,
A jó bor meg részeg disz.lót.
Megláthatja ki nem szamár.
.4 bor, a disznóval együtt jár.
Illő tehát megáldani.
Kettőt, ha együtt láthatni.
Álljon fel tehát mindenki.
Kezeiket összetenni.

(Mind felállnak, összeteszik kezeiket.)
Hozzád esdeklek jó Atyánk,
Neved mikor mondja a szánk.
Add, hogy italunk, ételünk.
Hosszabbítsa meg életünk.
Tovább fiaid lehessünk.
Hozzád imákat küldhessünk. Ámen.

CSORBA: Lássa, mester ur, még se hiúba öregedett meg, 
de most már nyúljon is hozzá.

SUGÁR: Most már nem kináltatoin magam. (Kivesz egy 
darab húst a tányérból, a többiek is neki fognak enni.)

JÓ ZSI: örzsike gyere te is, m indjárt jobban esik.
ÖRZSI: Majd én azután, csak tessék!
Z< >LI \ Egy falatot se eszek többet, ha nem ülsz ide mellém. 
SUGÁR: l)e én se ám! (Befal egy darab húst.)
ÖRZSI: Hátha muszáj.
('SORBA: Ülj le, oszt égjél.
ÖRZSI: Akkor hozok ki tá la t.
Z(>LI: Itt az enyém.
ORZSI: Jól van no. (Leül Zoli mellé, eszik, egy kis szünet,

esznek.)
CSORBA (meijlonja poharát): No, mester ur. Isten éltesse. 

ÍOssirutil, " 1»>J‘uraikut.) Fiaim fogjátok meg tik is. CA'ociní 
K'iuk. : Ó ra , w. ívús után fúlnak m iy vyyyt-kettöt, Örzei
meg ont a poharakba.)

SUGÁR: Keveset, de jót, ehhez vagyok szokva. (Leteszi 
a kést, villát.)

CSORBA: Égjen még, mester ur!
SUGÁR: Köszönöm szépen, e*lég volt.
JÓ ZSI: Én is köszönöm, erre igazán nem számi tót tora. 

(Feláll.)
('SORBA: Ohó, nem is úgy van, üljél csak vissza, fogd 

meg azt a poharat. (Józsi állva marad, megfogja a poharát, 
kocint.)

jQ zsi: Éltesse az Isten mindnyájukat! (isznak.) No, de 
most már áldja, mert még nekem sok dolgom vau.

('SORBA: Még lesz időd rá elég, előbb nekem is vau veled 
egy kis beszédem még, gyere 1** vélem a  házba. Hogy tanú is 
legyen rá, majd a mester ur is befárad velünk. (Feláll.)

SUGÁR: Szívesen.
('SORBA (félre): Legalább a Pannit is megnyugtatom. 

(Örzsihez.) Tik maradjatok kint, oszt úgy akarom, mint mond
tam, gyerünk. (Megy befelé, Józsi utána. Sugár visszafordul 
az ajtóból.)

SUGÁR: Az ám fiam, jó, hogy eszembejutott, a számodra 
is hoztam egy levelet, a postás adta ide. Bélyeg nincs rajta, 
nem bontottam föl, nesze. (Átadja.) Nézd meg, hátha valami 
üzletről van benne szó. (Bemegy Csorbáék után.)

ÖRZSI: Még elolvassa, beviszem a tálakat.
ZO LI: De vissza gyere, mert jól nézne ki, ha magamra 

hagynátok az udvaron.
ÖRZSI: Mire elolvassa, kint leszek.
ZOLI: Csak iparkodj. (Forgatja a levelet, nézi, Örzsi össze

szed kést, villát, de kijön Panni.)

XVIII. Jelenet.
(VOLTAK, PANNI.)

PANNI: Csak hagyja gazdasszonykám, majd én beviszem.
ZOLI (félre): Ez a Tercsi Írása, mit akarhat? (Felbontja.)
ÖRZSI (súgva): Mit beszél édesapám a Józsival?
PANNI: Nem halllottam semmit.
ÖRZSI: Amennyire lehet, hallgasd ki őket.
PANNI: Úgyis. (Elneveti magát, felkapja a tálat, beszalad.)
ÖRZSI (lerázza a térítőt, megfordítja.)
ZOLIffélre, olvassa a levelet): „Az öreg Csorbával elintéz

tem mindent, déli harangszóna szokott hélyen, pontosan ott 
legyél, epedve várlak csókjaimmal, Tercsi?* Ilii! Kezdem bánni, 
hogy összeköteleztem vele. (Előveszi az óráját, nézi.) %12. Egy 
negyed óra oda. még tíz percem van a beszélgetésre.

ÖRZSI: De soká tart, talán valami szerelmes levél?
ZOLI: Nem tudnám, hogy kitől.
ÖRZSI: Molnároknak sok ismerősük szokott lenni.
ZO LI: Még eddig távoltartottam  magam tőlük. Örzsikém. 

mivel, hogy csak tíz percem van a beszélgetésre, rövid leszek.
ÖRZSI: Nem tartom vissza kelmédét, éntőlem bátran el

mehet.
ZOLI: Azt tudom, hogy veled máskor Is elintézhetném, de 

az apám veszedelmes egy ember. Amit egyszer megmond, hogy 
úgy legyen, annak úgy kell lenni. Kiadta a parancsot, végre 
kell hajtani.

ÖRZSI: Velem szembe?
ZOLI: Igen. Örzsikém veled. Még pedig négyszemközt.
ÖRZSI: Hogy értsem ezt?
ZOLI: Majd elmagyarázom, gyere ülj ide mellém. (Félre- 

f  ordít ja  a padot, ráül. Előveszi az óráját, nézi.) Még hét perc.
ÖRZSI (leül a pad szélére): No halljuk, mert drága az idő.
ZO LI: Annyira még se drága, hogy ne várjam, inig köze

lebb ülsz.
ÖRZSI: Akkor lekésik a vonatról.
ZOLI (nézi az ó rá t): Öt perc. No, ne könyörögtess, Örzsikém.
ORZSI: Krímednek annyi ide, mint nekem oda.
ZOLI: De én althoz vagyok szokva, hogy: (félre.) Hopp! 

Most majd elszóltam magam.

L
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ÖBZSI: Hogy a lányok mennek kelmed felé, ugy e? I)e én 
nem vagyok a’ühoz szokva.

ZOLI: Akkor nem mondok semmit.
ÖKZSI: Legalább nem késik el.
ZOLI (nézi az órát): .Már csak öt. De most már én megyek 

közelebb.
ÖKZSI: Én meg megtiiltoni, csak maradjon ott.
ZOLI: De én csak lassan szeretek beszélni.
ÖKZSI: Nem vagyok süket.
ZOLI (félre): Most ismerem meg csak, még sohse volt 

ilyennel dolgom. (Örzsihcz.) Komoly dologról van szó, Örzsikém.
ÖKZSI: Azt is meghallom.
ZOLI (előveszi az órát): Kérlek Örzsikém, már csak négy 

percem van. Engedd meg, hogy közelebb ülhessek.
ÖKZSI: Eddig ni. (M utatja.) De tovább nem.
ZOLI (félre): Ja j, de megcsókolnám. (Örzsihcz.) No igy

mégis. (Odébb ül, mindjárt meg akarja fogni.)
ÖKZSI (ellöki): Ha mégegyszer hozzám akar nyúlni, po

fonvágom. Viselje magát tisztességesen, mert itt hagyom.
ZOLI (félre): ügy érzem, hogy szerelmes kezdek lenni.

(Örzsihez.) Egy ujjad sem nyúlok többet hozzád, föltéve, ha 
megengeded.

ÖKZSI (félre): Azt ugyan várhatod. (Zolihoz.) Akkor be
szélhet. ha ugyan akar.

ZOLI (nézi az órát) : Persze, hogy akarok, még három 
perc van.

ÖKZSI: Gyorsan, mert már beáll a vonat.
ZOLI: Akkor is felugrok rá, ha mozog.
ÖKZSI: Hallja! Már fütyül Is.
ZOLI: No, hogy ne bosszanthass vele, most már ráérek, 

nem niegyek el.
ÖKZSI: De kikap az édesapjától.
ZOLI (félre): Hamarább kikapnék, ha elmennék. Nézd, 

örzsikém, eleget viccelődtünk egymással.
ÖKZSI: Talán heccelődtünk?
ZOLI: Azt se bánom, most már komolyan beszélek.
ÖKZSI: Én meg komolyan hallgatom.
ZOLI : Tudod jól, hogy az én édesanyám  beteges.
ÖKZSI: Nem vagyok járatos magukhoz.
ZOLI: Az igaz, de ha nem tudod, most már tudhatod. 
ÖKZSI: Mit érdekel az engem, legfeljebb sajnálom sze

gényt.
Z oL I: Emiatt elihalározták, hogy meg kell házasodnom. 
ÖKZSI: Magát is sajnálom.
ZOLI: Azt is megmondták, hogy kit vegyek el.
ÖKZSI: Ketonod meg nem szereti. Szegény Zoli.
ZOLI: Még flldlg nem szerettem, mert nem beszéltem vele.

De most már szeretem.
ÖKZSI: Akkor nincs semmi haj, el kell venni. Ki az a sze

rencsés leány?
ZOLI: Te vagy az, Örzsikém. (Megkapja, megcsókolja.) 
ÖKZSI (felugrik, arcul vágja): Ezt megígértem. Most pe

dig hordja el a sátorfáját, mert szólok édesapámnak.
ZOLI: No, annak ugyan szólhatsz. (fi'eláU, kiveszi a zseb

kendőt, kirántja vele a. levelet.) Legfeljebb visszakapod azt a 
pofont, amit adtál. (Előveszi az óráját, nézi.) Most már én is 
máskép beszélek veled, most már nem az apám, sem a te apád 
kedvét leszean meg. Hanem az enyémet. Szeretlek a mai naptól 
fogva. Téged meg sem kérdezlek, hogy akarsz-e a feleségem 
lenni, de az leszel, erre mérget veszek. Holnap újra eljövök. 
(Indul kifelé.)

(Folytatjuk.)

VÁSÁROK JEGYZÉKE
Jun ius hó 29 -én , vasárnap.

Állat- és kirakodóvásár: Jászladány. Klskundorozsma, Kis- 
iWúílás, Pí’ia, Tápiószele. — Kirakodóvásár: Battouya.

Jun ius hó 30-án , hétfőn.
Állat- és kirakodóvásár: Balatooklllti, Berkesd, Bodajk, 

’• savanya, Gödöliő, Hajdúszoboszló, Hajós, Halászi (sertésvá- 
íu,r bizony tulan), Hosszupereszteg (sertésvásár bizonytalan), Ká-

Komárom, Mándok, Nova (sertésvásár bizonytalan), Nyir- 
o-zora (sertésvásár bizonytalan), Sa jószent péter, Sárosd, 

z,iszvár, Szekszárd, Szentpétervár (sertésvásár bizonytalan), 
‘sz.acsege, Und, Vajszló, Vác, Vép (sertésvásár bizonytalan),
illány. — Kirakodóvásár: Harku.

Julíus hó 1-én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Beled, Gesztely, Somogysárd. 

Szikszó.
Julíus hó 2-án, szerdán.

Állat- es kirakodóvásár: Ajka, HŐgyész (sertvásár bizony
talan), Ivánegerszeg, Kaposvár (sertvásár bizonytalan), Nyir- 
bogdány, Sümeg, Tótvázsony, Vásárosmiske (sertésvásár bi
zonytalan). Állati á sá r: Jánosháza.

Julíus hó 3-án, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Encs, Keszthely (sertésvásár bi

zonytalan). Ónod, Sátoraljaújhely. — Allatvásár: CeUdömölk, 
l'uinok, Tiszafüred. — Marha- és sertésvásár: Kiskomárom.

Julíus hó 4-én, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár: Kötésé (sertésvásár bizonytalan), 

Nagyszentivan, Nagyhalász. — Sertés- és kiarkodóvásár: Huj. 
— Marha- és sertésvásár: Mezőberény.

Julíus hó 5-én, szom baton.
Lóvásár: Mezőberény. — Sertésvásár: Kistelek.

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi á ra k  Jun ius hó 23-án.)

G A B O N A T Ő Z S D E .
KÉSZÁRUPIAC.

A k é s z á r u p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 
vonatkoznak, melyeket az. eladó azonnal (prompt) szállítani, a 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a  termények 
valóságos forgalmi árát jelentik, Budapesten.

Itiiza . tiszavidéki 77 kg-os 20.80— 21.15. 78 kg-os 21.10 21.45. 7!)
kg os 21.40— 21.75, 80 kg-os 21.50—21.90, felsőtiszai 77 kg os 20.05— 
20.45, 78 kg-os 20.25 20.80, 79 kg-os 20 10 21.00, 80 kg-os 20.60
21.10, fejérm egyei 77 kg-os 19.55—20.00, 78 kg-os 19.80— 20.25. 79
kg-os 20.05— 20.45 , 80 kg-os 20.15— 20.50. dunán tú li 77 kg-os 19.55— 
20.00, 78 kg-os 19.80—20.25, 79 kg-os 20.05— 20.45, 80 kg-os 20 .10— 
20.50, pestvidéki 77 kg-os 19.65— 20.05, 78 kg-os 19.90— 20.25. 79
kg-os 20.10—20.50, 80 kg-os 20.20— 20.60, bácskai 77 kg-os 19.70- — 
20.15. 78 kg-os 19.95—20.35, 79 kg-os 20.15— 20.60, 80 kg-os 20 .30- 
20.70. Rozs pestvidéki 10.45 10.65, más 10.45 10.65, aőrtfrpö 
17 .00- 19.00, egyéb 16.00— 17.25, takarm ányárpa  13.25—14.00. első
rendű 14.25— 14.75, köles 10.(X)— 11.00. zab elsőrendű 13.70— 14.00, 
közép 13.25— 13.50, tengeri tiszai 12.90— 13.00, d unán tú li 13.00
13.10, korpa  7.50— 7.60 pengő m étennázsánként.

M e g je le n t
M É SZ Ö L Y  JE N Ő

nyugalmazott ezredes

S zibéria

A N A GYTEMETŐ
cimü könyve, melyben a szerző a hadifoglyok kegyetlen 
sorsát és pusztulását, az orosz telet, a szibériai életet, 
az orosz forradalmak rémségeit, Rasputin szereplését 
a cári család véres tragédiáját, a Kolcsak ellenforra
dalmat s a csehek példátlan kegyetlenségeit Írja  le.

A 228 OLDALAS KÖNYV ÁRA 
P 3 .—, p ortók ö ltség  50  iillér.

Megrendelhető a „Vasárnap** könyvosztályánáL
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határidőpiac.
A h a t i r i d ő p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 

vonatkoznak. melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva kote- 
les szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ila valaki pel- 
dául novemberben májusi búzát vesz. illetőleg eted, akkor ez el
adónak májusban kell leszállítani a búzát, a vevőnek pedig 
ugyanakkor kell fizetni az árát.

Huta jún iusra 1 3 .85_18 .90 , októberre 18.43— 18.44. Koz* októ- 
lierre Ki.69— 10.62. Tengeri jú liusra 12.65— 12.67, augusztu sra  1-.85 
12.87 pengő m éterm ázsánként.

Vetőmag p iá t. (A lla u th n er  Ödön .1/a g tam elő  én ilagkerenkcdelm i 
i ; i  h e t i  j e l e n t é s e . j  Á ltalánosságban az érdeklődés a várható  term és 
ít-lé irányul. Hiborhere kaszálását m ajd m indenütt m egkezdték, az idő
já rás  kedvező, a minőség jónak ígérkezik. A term és a
vetések jelenlegi állása szerin t feltehetőleg közepes lesz. O«cíbor#ót»<in 

tők a  kilátások. A J /uppar .l/nízir/e«Ácdőfc Orxcdpoa Egyesületének  
h ivatalos jegyzései nyersáruért. 100 kilónként, B udapesten: B iborhere. 
Uj |« _ 4 8 .  szőszzsbükköny. u j 35— 10, lenmag, u j. nagyszem ü 40— 42, 
1. nmag. uj. aprószem ü 36— 38. tökm ag. ó. nagyszemü 33— 34, tökmeg, 

kisszeinu 30. napraforgó, lehér. ó-áru 22, m ák. ó-áru  128, u j 70— 72. 
vörös köles 10— 10.50. fehér köles 16— 18, vegyes köles 9 —10, muhar-
mag 12— 13. uj repce jú liu sra  30— 31. augusztusra  31— 32 pengő.

Liszt. .1 ny ílt piacokon: Búzadara 46—54. duplanullás finom 
tésztaliszt 40— 44, nullás 40— 11, kettes főzóliszt 38— 42. négyes ke
nyérliszt 36— 10, hatos 32—36 fillér kilogram m onként.

\b ra k tak arm án y p ia c . Á rpakorpa 11. I»ors<>korpa 11, huzakonkoly 
8.50. buzakorpa 8.25, buzatakarm ányliszt 10. konkolydara 10, köleshéj, 
d ará lva  4.50. lenmagpogácsa 23. napraforgópogácsa 14, repcepogácsa 
12. répaszelet, szá ríto tt 9. rozskonkoly 8.25, rozskorpa 8.25. rozsta- 
karm ányliszt 10. szójababpogácsa lisz t, nagyban 25. kicsinyben 27, tök- 
magpogácsa 16 pengő m éterm ázsánként.

B urgonya. A rak táron  lévő 6-burgonya á ra  nagyban, m éterm ázsán
ként a következő: Ella burgonya 3. K riiger-burgonya 2.40—2.50 pengő, 
l ’j  burgonya 8 pengő m éterm ázsánként.

T a k a r m á n y  v á sá r . Kétiszéna, elsőrendű, ó 6.50— 8. rétiszéna, m á
sodrendű. ó 5.25— 6, rétiszéna, elsőrendű, uj 6 .30—7, rétiszéna, m á
sodrendű. uj 5.50— 6.25, rétiszéna, harm adrendű, csom agolásra 4—5, 
lucernaszéna 6.50— 8.75, takarm ányárpa  5.80— 7, alom szalina, m ásod
rendű 2.80— 3.50 pengő m éterm ázsánként.

S-z ii ró m arha vásár. Élő borjú. belföldi, szopós, elsőrendű 1.44— 1.54. 
kivételesen 1.60. másodrendű 1.24 1.44 pengő kilogram m onként élő
súlyban.

T é n y  é sz  m a r h á k  é s  já r m o s ö k r ö k . Elsőrendű belföldi járniosökör 
(ta rk a ) 0.98— 1. elsőrendű belföldi járniosökör (fehér) 0.96— 0.98, 
l*ó— 2 éves üszők 0.96— 1.02, l ’/ j— 2 éves tinók 0.94— 1, fia ta l, friss  
fejőstehén 1.25— 1.40 pengő kilogram m onként, élősúlyban.

Y á g ó m a r h a v á sá r . Ökör. legjobbal iuöségü 88— 108 fillér, közép- 
minőségű 70—86 fillér, gyenge 58—68 fillér. Bika 100— 112 fillér, 
közép 88— 94. gyenge 78— 82. Tehén, legjolduninőségü 9 0 —96, kö
zép 62 —80, gyenge 52 56. Növendék 64— 70 fillér kg-ként, élősúlyban.

Sertésvásár. Sertés, prím a 108— 118, szedett 92— 108, angol hús
sertés 112—114 fillér kg-ként. élősúlyban.

Lóvásár. Csikó 17- -120. igás kocsilő (nehéz, nyugati f a j ta )  300— 
650, igás kocsiló (könnyű, nyugati fa j ta )  210— 225. szam ár 30— 85, 
alárendelt minőségű lovak 80—230. vágólovak 58— 200 pengő d a ra 
bonként.

N yersbőr. M arhabőr. m agyar 1.05, m arhabőr, ta rk a  1.15, borjubőr 
ihosszú lábbal) 2 2.10, liáránybőr. ném etgyapjas, fehér 2 pengő kilo
gra m in ő n k én t.

H a s v á s á r . M arhahús a nyílt piacokon: Vesepecsenye, tisz títo tt 
10(1 TOK. rostélyos, vastagliátszin 200— 320, fehérpecseny . gömbölyű 

felsál 200 320. ta rtő . hátsz ín , csontos oldalas, ta r ja , szegye 180— 240,
gulyásnak vab» 100- 200 fiilér kilogram m onként, Kor juh  us: Felszele
te lt comb 320 -420. sü tn iva ló  ISO 360. pörköltnek való 140— 240 fil
lér kilogramm onként. Juh- én bárónyhue: Juhcoinh 180— 240, gerinc, 
lapocka K>0— 200, pörköltnek való 120 160, háránylius. h á tu lja  180—-
2H). eleje 160—220 fillér kilogram m onként, Kerté* hús: F riss  karaj 
180—260. friss comb. ta rja , lapocka 200—260, friss  oldalas 160—220, 
iusto it helybeli karaj, ta r ja , lapocka, oldalas 240 380. olvasz tani való
szalonna K.O 180. sózott kenyérszalonna 190— 240. fü stö lt 200__240
háj 196— 216, zsíros tepertő  180—240. helybeli sertészsír 190— 210~fil 
lér kilogram m onként.

B a r o m f i é s  t o j á s .  Élő állatok a ny ílt piacokon: Tyuk 250__ 450,
csirke 120—300, ruca 300— 800. Imi 500 -1500, pulyka 700__900 fillér
darabonként. Leölt állatok: lyuk  200—280. csirke 260__ 100. kappan
200 300. h ízott ruca 200—300. lúd. h ízott 200— 220. sovány -  —
l.l.hi.áj 4<H>—800, I,Klz.su- és h á j 2,10 Vilii fillér kilogram m onként. 
fon ls . Friss t .a to j í s  9 ID. fő iö to jás 7 —9 fillér darabonként.

Vad. I ny ilt p iaci,tón: ö ig e r in c  460. lapocka 260, többi része 180 
ti hér kilogrammonként.

H a l. £ í ó  állatok a ny ilt piacokon: H arcsa 400— 500 csuka 200—
™  r u tT X u 0^ 300' kAr48i «»apó  200—240,’ keszeg 4 0 0 -
1-0 fillér kilogramm onként.
4 4 -3 ,o ' n . a b m 7 e n ' fc' p ia ' okri" : Teljeatej 3 6 - 4 0 .  lefölözött

7.00- 380. s é d é i t  v^i : « a g 7 ^ '>n',n K 4sba“  4° ° ~ 500' , ' 'z6vaj
8 0 - 1 2 0 .  sovány tcWmUró 3 /  áö “ 7 7  tehén tú ró
260, hazai em entáli J 1)t 4 w t Z ^ .  J“ . k everttu ró  1 6 0 -

« i j i  í v v — t p n )  IlU Tii i
t ra p p is ta  2 4 0 - 360 f illé r  k ilog ram m onkén tlíH>, h a z a i g rói s a j t  — , hazai

Európa Irodalmi «  Nyomdai lWszvény

Száraz fő z e lé k  ért s z á r a z t é s z t a .  .4 n y ilt piacokon: Lencse 60— 12( , 
h án to tl egész borsó — .— , feles 50— 80, fehér aprószem ü bab 40— 7o’ 
nagyszemü 50— 100, színes 32— 60. finom á rp ak á sa  80— 1(M). «hu \:,
50—80, to jásostarhonya 96 140 fillé r kilogram m onként.

Z ö ld s é g . .4 ny ilt piacokon: S árgarépau jdonság . zöldjével, csőn,,.
2 —16, petrezselyem , zöldjével, csomója 2— 16. ze lleru jdonság , zöld:; 
vei, d arab ja  1—8. kalarábé, zöldjével, d a rab ja  2 -8 , kevert zöldség 
12—24. vöröshagym a, zöldjével, csomója 1 4 . m akói vöröshagym a, k
logram m ja 12—20, uj zöldfok hagym a, csomója 2— 10, kilogram m ja 80- 
160, kö tö tt s a lá ta  2— 10. fe jessa lá ta  1— 8, hazai fejeskáposzta, n y á r . 
újdonság 20— 40, savan y íto tt káposzta 20— 28, kelkái>oszta 20— 50 
karfiol 60— 160. torm a 40— 120, hurgonyaujdonság  14— 26. E lla 6—8, 
közönséges 4— 6, kifli 10— 16, töm ör esiperkegom ba 160— 360, ehető 
tin á ru  gomba 240—300, mezei esi perk egomba — .— , szekfügombu 
160— 260, é ti vargánya gomba 180— 260. sz á r í to tt  gomba 1600— 2000 
hónapos retek csomója 2— 10, ján o sn ap i retek csomója 4— 12, kilo 
gram m ja 8— 16, ugorka 80— 140. sa lá tának  való ecetes ugorka 80 140.
vizes 40— 60, ap ró  hegyes zöldpaprika d a rab ja  5— 10, tö lten i való 
10— 2 4. savany íto tt zöldpaprika kilogram m ja 80— 120, lőzőtök 26— 100, 
gyalu lt 50 160, paradicsom ujdonság  200— 600, zöldbab 1 0 0 -  300. bú
velyes zöldborsó 10— 30. k ife jte it 40 80, spárga  kilogram m ja 20 -12<».
sóska 20— 40. t isz títo tt p a ra j 20- -40 . gyökeres 8— 10, főzött paradi 
csőm lite rje  56— 80 fillér.

G y ü m ö lc s .  .1 ny ilt piacokon: Szilvái/. 140— 180, gyümölcsíz 160 
7.00, ropogós cseresznye 80— 140, fekete aprószem ü cseresznye 30- -8o, 
nagyszem ü piros cseresznye 80— 140, lágy 40—70. meggy, hólyagos 
('•0— 100, apró  4 0 —70, erdei szamóca 80—320, kerti nem esite tt epe- 
40— 140, ananász eper 90 180, ribizli 70— 120, köszm éte 3 0 —70,
sárgádinny(‘újdonság  — .— , nagy pap irh é ju  dió — .— ., kem ényhéjt 
— .— , zöld dió 80— 150, dióból 420—560, h é jazo tt mogyoró 420— 560, 
zöld m andula - . . hé jazo tt m andula 500— 800 fillé r kilogrammon
ként.

F ű s z e r ,  m á k , m é z  é s  h á z is z a p p a n . I ny ilt p iacokon: Édesnehn- 
paprika 340— 420, félédes, gulyás 260 320, rózsapaprika  180— 260. 
erős 120— 180, kereskedelmi 80— 110. kék mák 140 180. perg e te tt méz 
180— 240, házi szinszappan 120— 160. közönséges háziszappan  100 -128 
fillé r kilogram m onként.

F a p ia c . A  fenyő  fapiac  legfontosabb esem énye az erdélyi és szlo- 
venszkói faterm elők töm örülése az á rh an y a tlá s  m egszüntetésére. 
Kem ényjában  úgyszólván teljesen szünetel az üzlet, m ert nincs ken- 
let. A készletek értékesítése  még nyom ott á rak  m elle tt sem lehetséges. 
--  T űzifában  m egindult a téli szükséglet fedezése, az á rak  egy árnya 
la tta l javu ltak  és belföldi száraz bükkhasábfánál 215— 240 pengő kö 
zö tt mozognak, inig Im portáru  m agyar ha tá rá llo m ásró l m integy 330 
pengő vagononként. A prito tt tűzifa Budapesten 4.90 pengő házhoz szál 
litva  és lerakva.

Szesz és szeszesitalok. A detailforgalo inban (kicsinyben! forgalom 
bán) finom íto tt szesz 20 hek to lite r vételnél 267 pengő. 10 hektoliter 
vételnél 270 pengő, a  vevő hordójában, adók nélkül +  forgalm i ad•>. 
D enaturált szesz  nagykereskedői á ra  5 bareil vételénél, s a já t hordóban, 
készpénzfizetés m elle tt 73 fillér, 100 literen  felüli m ennyiség 79 filléi 
Korpárlat 4—4.20 pengő ab term előálloinás, 10.000 literfokonként 
forgalm i adó.

I d e g e n  p é n z n e m e k  e la d á s a  é s  v é t e l i  á r a  j ú n iu s  h ó  2 3 - á n .  A z e ls  i
szám azt az összeget je len ti, am it a  bank fizet nekünk, ha eladunk id- 
gén pénzt. A zárójelben lévő szám az t az összeget je len ti, am it mi fiz. 
in n k  a banknak, ha idegen pénzt vásáro lunk. E gy pengőnél többe ke 
7 7 , .  7 ''.!',; A" 7 ’' font 27 Tn do llár 5 .68  (5 .7 0 ). bollaiHli f e l , , ,
-  " én" ’t ■“*<*» 1-30 (1 .3 6 ). svájci frank  1.10  ,1 .11)
in  Csaltkorotm 10.90 ,1 7 ) . szeri) dinár
!•'( -  H fn " ' k 22 ' 3' ’ 22 ' ;l" -

Á n K ^ i k ' ^ r n i i r ; . 13 " " 0 ,  ' " aKz i,ra  29 -3u i 3 o i h '-  o8’ tr4k

Ar-.my- h , c z U s t„ é III,.l l . llusz líoro tiás a ran y  23 ,2 3 .3 0 ). ezüst égi
katonás 0. o (1.281. fo rin tos 0.70 (0 .7 5 ,. á tko t.... ás  1 .40 (1 45 , p e n  ■
Iso,™,™"* 1 k" <”' ra " im ja 3800 < 3830), színez,is, k ilogram m ja 74 ,7s

FELELŐS SZERKESZTŐ: MA V E K  E M IL. 
KIADJA: AZ VJ B A R Á Z D A  L A P K IA D Ó  B T . 

FELELŐS KIADÓ: FARAGÓ ALADÁR.
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